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お買いあげいただき、まことにありがと5ございま 
した。 

この取扱説日月書をよくお読みの5え、正しくお使い 
ください。 

ご使用の前に、 「安をに正しくお使いいただくために J 

を必ずお読みください。 

この取扱説日月書は、保証書とともに、いつでも見る t _, 
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この取扱説日月書には、安全にお使い 
いただくためにいろいろな表示をして 
います。 

その表示を無視して誤った取り扱いを 
することによって生じる内容を、巧の 
よラに区分しています。 

内容をよく理解してから本文をお読み 
になり、記載事項をお守りください。 


A を険 

人が死亡または重傷を 
負ラおそれが高い内容 
を示しています。 

A 警告 

人が死亡または重傷を 
負ラおそれがある内容 
を示しています。 

A ミち意 

人がけがをしたり財産 
に損害を受けるおそれが 
ある内容を示しています。 


図記号の意味 


A 


この記号は 

食を6みる必裏があることを表して 
います。 


この記号は 

してないけないことを表しています。 


OC 

この記号は 

しをけれはるらをし’、ことを表して 
います。 


A を険 


巧電池について 


漏液•発熱■発火*破裂などを避ける 
ため、必ずなのことを守ってください。 


0 


义の中へ入れたリ、 
分解-加熱しない 



なを刺したり、ハン 
マーで たたいたり、 
踏みつけたリ、ハン 
ダ付しない 



巧電ミ也に貼ってある外 
装カバー(被覆）をは 
がしたり、傷つけない 



义のそばや炎天下など、高温の 
場所で巧電-巧置をしない 


付属の巧電ミ也は、本体切外で 
巧電したり、使用しない 


則 ■安全に正し<お使いいただ<ために 
ま 
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A を険 


0 


ネックレスやクリップなどの金属 
類と一緒に携帯■保管しない 



〇 


巧電ミ也を持ち運んだ 
リ、保管するときは、 

付属の巧電池ケース 
をプラス側に取り巧^^ 
けて<ださい 
ショートすることがあります。 


ぶ 


巧電池の液がもれて目に入った 
ときは、 こすらずにすぐにきれい 
な水で十分に洗ったあと、直ちに 
医師の治療を受けてください 
目に傷害を与える恐れがあります。 


A 警告 


本機について 


0 



自動車やバイク、自 
転車などの運転中は、 

へッドホンを絶巧に 
使わない 、 MD ポー 
タブルレコーダーの 
操作をしない 

交通事故の原因となります。_ 

歩行中は、 周囲の音が聞こえなく 
なるほど、音量を上げすぎない 

(特に、踏切や横断歩道などでは、 
十分に気をつけてください。） 
交通事故の原因となります。 






キヤビネットを分解•改造しない 

火災. 感電.けがの原因となります。 
また、レーザー光が目に当たると 
目を痛める原因となります。 

内部の点検 • 調整 • 修理は、販売店に 
ご依頼ください。 


0 


MD の挿入□などから 
内部に金属類や燃え 
やすい物などを差し 
込まない 

火災-感電の原因となります。 



指走 W 外の AC アダプターやな電 
スタンド、カー電源アダプター、 
巧電ミ也などを使用しない 

火災. 事故I故障の原因となります。 


本体や充電スタンドの巧電端子 
は、ピンなどの異物でショート 
させない 

発熱の原因となります。 


0 


風呂場や雨にあたる巧、湿気の 
をい巧では使用しない 

火災 • 事故 • 故障の原因となります。 


め 

じ ■安をに正し<お使いいただくために 

は^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ S 
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A 警告 


充電ミ也について 


〇 


巧電の際に所定の巧電時間を 
こえても巧電が完了しない場合 
には、巧電をやめてください 

発熱•破裂 • 発义の原因となります。 


巧電池が漏液したり、異臭がする 
ときには、直ちに义気より遠ざ 
けて<ださい 

漏液した電辭液に引火し、発乂- 
破裂する原因となります。 


巧電池の使用中や巧電中、保管時 
に異臭を感じたり、発熱-変色 ■ 
変おなど、今までと異なることに 
気がついたときには、本体から 
巧り出し、使用しないでください 
故障の原因となります。 


AC アダプターについて 


0 


AC 100 VW 外の電圧 
で使用しない _ II ン、 

琴 

义災-感電の原因となります。 


コードを傷つけたり、無理に曲 
げたり、ねじったリ、加工した 
り、重い物を乗せたり、加熱し 
たり、引っぱったりしない 



ム Uie 

</ 

破損により、乂災•感電の原因と 
なります。 


タコ足配線は 
しない 


発熱により、乂災の原因となります。 



〇 


コードが傷ついたときは（芯線 
の露出、断線など）、販売店に 
交換をご依頼ください 



處 


雷が鳴りだしたら… 

まをのため、早めに AC アダプター 
を コンセントからはいてく ださい 

义巧’感電.故障の原因となります。 


的 ■安をに正し<お使いいただ<ために 
ま 
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A 注意 


AC アダプターについて 


A 警告 


異常が起きたら 


〇 

次のようなときは、 AC アダ 

プターをコンセントから巧き、 
巧電池などをはずしてから販売店 
に修理を依頼してください 

■ 内部に水や異物など力 < 入ったとき 
■ 本機を落としたり、衝撃をちえ 
たり、キヤビネットを破損した 
とき (特に巧電池ブタが破損した 
り、はずれた場合、フタをつけ 
ずに使巧しないでください。） 
■ AC アダプター、充電スタンド、 
巧電池などが破損したとき 
■ 動作がおかしくなったとき 
■ 異南な音がしたり、煙が出たり、 
変な臭いがするとき 

そのまま使用すると、乂災-感電の 
原因となります。 


0 

コンセントから巧くときは、 
コードを引っぱらない 



コードが傷つき、义巧•感電の原因 
となることがあります。 


コードを熱器具に近づけない 

コードの被覆がとけて、义お’感電の 
原因となることがあります。_ 

巧や巧団でおおった U 、 つつん 
だりしない 



熱がこもり、ケースがをおし 、乂災 
の原因となることがあります。 


霜れた手で巧き差ししない 



感電の原因となることがあります。 


〇 

コンセントへの差し込みがゆる 
くぐらついていたり、プラグや 
コードが熱いときは、使巧を中 
止する 



义巧 • 感電の原因となることがあり 
ます。 


め 

じ ■安をに正しくお使いいただくために ， 
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么ミ主意 


本機について 


0 


極端に寒し、巧や火気の近くに置かない 

火災 I 事故の原因となることがあります。 


直射日光が長時間あたる巧（特 
に密閱した自動車内)や、暖房 
器具の近くに置かない 

キヤビネットが変形•変色し、乂災- 
事故の原因となることがあります。 


不安定な巧に置かない 

落ちたりして、けがや故障の原因 
となることがあります。 


油煙や湯気が当たるよ5な巧に 
置かない 

火ぶ’事故の原因となることがあります。 


ホコリの多い巧、海ぶや砂地など 
内部に砂の入りやすし夕斤で使巧し 
ない 

発火’故障の原因となること力'’あります。 


0 


使用中はあたたかくなります 
ので、直接抓に軸れたままで 
長時間使巧しない 

やけどの原因となること力淹ります。 


ズボンなどの後ろの 
ポケットに入れて 
座ったり、満員電車 
などで製品に大きな 
力が加わるような巧 
に入れない 

キヤビネットの変形•故障の原因と 
なることがあります。 




音量を上げすぎない\ 

耳を刺激するような大き ^’し 
な音量で長時間続けて聞 
くと、聴力障害を起こす 
ことがあります。特にへツドホンで聞く 
ときは、十分ま意してください。(耳をあ 
まり刺激しないように、適度な音量でお 
楽しみください。呼びかけられても返事 
ができるくらいの音量で使し、ましよう。） 


充電ミ也について 


充電池は誤った使いかたをしますと、発 
熱■破裂■発火-破損-充電池の性能や 
寿命を低下させる原因となることがあり 
ます。必ず、夕のことを守ってください。 


0 


強い衝撃を与えたり、投げつけたり 
しない 


直射日光の強い所や炎天下の車内 
など、高温の場所で使用したり、 
巧置しない 


水や海水などにつけたり、霜らさない 


A 


巧電池の巧電ミ豆度節囲は、5で〜 
35でです。この通度範囲 L ソ外で 
巧雲しないでください 


〇 


巧電ミ也の液がもれて巧膚やな服 
に付着した場合には、すぐにき 
れしげぶ水で洗い流してください 

皮膚がかぶれたりする原因となるこ 
とがあります。 


的 ■安全に正し<お使いいただ<ために 
ま 





















A 注意 


乾電池について 


乾電池は誤った使いかたをしますと、 
感電•破裂‘発火の原因となることがあリ 
ます。必ず、巧のことを守ってください。 


0 

充電したり、分解しない 


金属小物（かぎ■ネックレス- 
コイン等） といつしよに 
ボケ、ソ トやかばんなどに入れない 

(黃電池入りの乾電池ケースも同様です。) 
シヨー ト することがあ ります。 




A 

プラス （+) とマイナス（一 ） の 
向きを表示どおり正しく入れる 


〇 

乾電池が使えなくなったり、長 
期間使わないときは、乾電池 
ケースから取り出してください 

液もれをして機器を腐食させたり、 
手や巧類などをミちす原因となること 
があります。 


乾電池の液がもれて身体につい 
たときは、水でよく洗い流して 
<ださい 

(液がもれた場合は、本機についた 
液をよく拭き取ってから新しい乾電 
池を入れてください。） 


お手入れのときは 


安をのため、 AC アダプターを 
コンセントから抜いてください 

感電やけ力め原因となることがあります。 
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長期間ご使用にならないとき 


安をのため、必ず AC アダプター 
をコンセントから巧き、巧電池 
などをはずしてください 

火災の原因となることがあります。 


♦大切な録音をする前に、あらかじめ試 
し録音をして、正常に録音されること 
を確かめてくださし、。 

•本機を使苗中に、万一この製品の不具 
合により、録音されなかったときもし 
くは消去されたときの内容の?甫償につ 
いては、ご容赦ください。 

♦この製品は厳重な品質管理と検査を 
経て出荷しておりますが、万一故障 
または不具合がありましたら、お質い 
あげの販売店またはもよりのシャープ 
お客様ご相談窓□までご連絡ください。 

♦お客様または第=者がこの製品の使用 
誤り、使用中に生じた故障、そのイ也の 
不具合またはこの製品の使用によって 
受けられた損害じついては、法令上 
賠償責任が認められる場合を除き、 
当社は一切その責任を負いませんの 
で、あらかじめご了承ください。 


め 

じ ■安をに正し<お使いいただくために 
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おちな特長 


i 


モパイル1 ビッ トデジタルアンフ提載 

アナ□グ信号をデジタ j レ信号に変換して増幅する、 
モバイル1ビットデジタルアンプを内蔵していま 
すので、原音をより忠実に再生し、きめ細かく歯 
切れのよい高音質を楽しむことができます。 

高音質専巧4極プラグへッドホン 

ヘッドホンへのケーブルをプラス側とマイナス側 
それぞれ左ち独立分離することで、相互の信号の 
影響による音質劣化を最小限とする、高音質設計 
のフルブリッジろ式を採用しています。 

MD のグループ録音-再生 

歌手やアルバムごとに、グループに分けて録音す 
ることができます。 

その MD は、グループを選んで再生することがで 
きます。 

また、録音巧みの MD に、アルバムちなどをつけ 
ることができます。 

2倍.4倍長時間録音/再生 ( MDLP ) 

標準録音の2倍、4倍の長時間録音がステレオで 
できます。 

また、長時間録音された MD の再生ができます。 


§ ■おもな特長 ^ 
ま 
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トレース/\ツク録音 

録音開始の5〜30秒前にさかのぼって録音する 
ことができます。 

クループアツプ録音 

マイク録音時にポイントとなる部分をグループ分 
けすれば、再生時にその部分を簡単にさがせます。 

お気に入り巧生 

お気に入りの曲だけを登録して、巧生することが 
できます。 (MD 1枚あたり10曲/最大9デイスク） 

アラー厶 

時間を設定しておくと、アラーム音でお知らせし 
ます。 （1 〜99分） 

再生スピー ドコン ト□-ル 

再生スピードを速くしたり、遣くすることができ 
ます。 

デジタル音質調整 ( B & S / TR 節 E ) 

デジタル処巧による高音質な重低音再生に合わせ 
て、高音部の調整も可能です。 




付属品について 
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付属品がすべてそろつているか、お確かめください。 



AC アダプターX1 



液晶リモコンX 



巧電スタンドX 



を3乾電化 
ケースX1 


パ 


キヤリング 
ケースX1 



太 



再生専用 
接続コードX 

- A —— 



巧電ミ tex 



充電ミ也 
ケースX1 


取巧説巧書 X1 
(保証書巧き） 

録音操作早見表 X1 


付属のへッドホンや接続コードは4極プラグで、1ビットポータスレ MD 専用です。 
モパイル1ビットデジタルアンプの高精細なサウンドをお楽しみください。 

マイナス側を左ちで共有している市販の3極プラグでは、ろ式の違いから本来 
の高音質を十分に発揮できません。 

• 付属のへッドホンや接続コードを他の機器で使用すると、片チヤンネルしか聞 
こえない場合があります。 

• 付属の接続コードは、外部機器で再生するときの再生専用コードです。 

本機に録音するときは使用できません。 


付属品 （4 極プラグ） 


市販品 （3 極プラグ） 


め 

じ ■付属品について 


AC アダプターのおは、イラストと異なることがあります。 
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各部のなまえ 
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表示部 


16 17 18 19 20 



29 30 31 









































【】 は、おもに説明しているページを表しています。 

V 

1 停止/電源切/誤動作巧止ボタンに1、29、47】 
2 メニューボタンに8、90】 

3グループモー ド切換ボタン【40、53、71】 

4 巧電/乾電ミをケース接続端子【1引 
5 再生/一時停止ボタンに8、29、47、已4】 

(電源乂/イントロ再生） 

6 録音ボタン （曲番追加/電源入） に 8、 38】 

7 表示切換ボタン （充電） 【16、44、64、70】 

8音量調整ボタン【47、72】 

9 早送り/早戻しボタンに1、32、49】 

(曲番選巧/録音レベル調整/メニュー選択） 

10 DC 5V IN 端子【16、18】 

11 光/ライン入力端子に4】 

12 マイク入力端子に7】 

13 リモコン/ヘッドホン出力端子【46】 

14 MD 取出しつまみに2】 

15 巧電池ブタ【16】 
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表示部_ 

16録音ま示 に引 
17 TOC 表示 【44】 

18レベル メーター 【31】 
19リピート表示 に7】 

20ランダム表示 に7】 

21シンク□録音表示 に3】 
22ディスク情報表示 【70】 
23グループ情報表示 【71】 
24トラック情報表示 【71】 
2已 電ミ也残 量 表示 に0】 

26 アラーム 表示 に 2】 

27動作表示 に9】 

28文字情報表示部 【64】 
29録音モード表示 【48】 
30グループ表示 【40】 

31マイディスク表示 に9】 


め 

じ ■各部のなまえ 
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各部のなまえ（続き) 


I 表示部 I 

121314 

y」_(- 


15 

J 


Ipc 思 omm 

1819 20 


1617 



2122 23 



w ■各部のなまえ 
ま 
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1 へツドホン端子 [46] 

2 低音調整ボタン（曲番追加）【38、已0】 

3 表示切換ボタン（アラーム設定）【44、日2、日4】 
4 巧生モードボタン（スピード設定）に6、60】 

5 グループモード切換ボタンに3】 

6 音量調整ボタン【47】 

7 停止/電源切ボタン [47] 

8早戻しボタン（曲番選巧）【49】 

9 ちま/-時停止ボタン【47、已4、5引 
(電源入/イントロ再生/お気に入り登録） 

10 早送りボタン（曲番選巧） [49] 

11 誤動作防止スイッチ (HOLD) に1】 


表示部 


12動作表示【29】 

13総曲数表示に4】 
14曲番表示部に引 
1已文字情報表示部【64】 
16ランダム表示【56】 
17リピート表示に6】 


18シンク□録音表示【33】 
19録音表示に引 
20グループ表示に3】 

21マイディスク表示に9】 
22電池残量表示【20】 
23録音モードま示【48】 
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準備 


電源 . 16-20 

仿雷ぶ . fKC 了グプター， 

乾電池 • 電池残量の確認) 

その他の準備 . 21-22 


(誤動作防止- MD を入れる) 




巧電池で使ラ 


H 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 



前面を手前にして、 
上から巧さえる。 


1巧電池を入れる。 


2 AC アダプターをつなぐ。 

\ _ 


3本体を充電スタンドに置く。 


AC アダプターを本体の 
DC IN 5V 端子に直接つ 
なぎ、 [CHARGE] を押 
しても充電することが 
できます。 



でむ 
まに込 
後実し 
最確差 


































電ミ也巧量表示について 

本体を巧電スタンドに置くと、本体の電池残量表示 
で動作が態が確認できます。 


スクロールする 。 h 

充電中です。 


ミ肖なする。 ド 

すでに巧電が完了しています。 

または、本体が充電スタンドに正しく置かれてい 
ないときや、充電端子がミちれていたり、異物がつ 
いていると、充電が態になりません。（接点を綿 
棒でからぶきしてください。周 =P.106) 


継ぎ足し充電について 

本機は、ニッケル水素巧電池の特性である「メモ 
リー効ま」（電圧巧下により、製品本来の電池持続 
時間が発揮できなくなる現象)の影響を気にせす、 
電池残量を使い切らなくても、継ぎ足し充電がで 
きます。 

※ただし、充電池の寿命（周 =P.96) や使用を 
件などにより、電池持続時間が短くなることが 
あります。 


H 1-B 订 PORTABLE MIN 做 SC RECORDER MD.DR7 

充電時間について 

約 3.5 時間すると充電が完了し、電池巧量表示 
が;'肖えます。 

このとき、充電の約90%が完了しています。 
さらに約2時間そのままにしておけば、フル充電さ 
れます。 

•この製品は、0 ‘C ~ 4 0での場所でお使いください。 
• 巧電が完了したあと、そのまま巧電状態にしてお 
いても差しつかえありません。 

• 巧電池のが態（電池残量など）によっては、巧電 
が早く完了することがあります。 

おならせ . 

• 付属 (AD-N55BT) W 外のを電池は、使用しない 
でください。 

• 動作中や、停止中など本体に電源が入っていると 
きは、充電されません。 

• アラーム設定しているときは、巧電されません。 

(アラーム設定屈= P.62) 

•巧電スタンドでの巧電中は、操作できません。 
巧電中に操作すると、本体に "CHARGEmode"、 
と表示されます。 

• 巧電中や巧電後、本体や充電スタンドが暖かくな 
ることがありますが、異甫ではありません。 


電源 


■巧電池で使5 











AC アダプターで使ラ 



電源 


■ Ac アダプタ—で使-つ 
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録音するときは、 AC アダプターで使用することを 
おすすめします。 

このとき、充電ミきみの巧電池を入れておいてください。 
万一停電になっても、電源は自動的に充電池に切り 
換わります。 


ご as. 

• AC アダプターで長時間ご使用にならないときは、 
ま全のため、おず AC アダプターをコンセントか 
ら抜いてください。 

• プラグは最後まで確実に差し込んでください。 


おがらせ . 

AC アダプターを使って再生しているときに停電に 
なったときは、 AC アダプターをコンセントからない 
てくださし、。 

そのままにしておくと、停電復帰後、再生が自動的 
に始まることがあります。 














お電化で使う 


1乾電ミ也ケースに乾電池を入れる。 



なし、よラに入れる。 
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乾電池は、市販の単3おアルカリ乾電池 （LR6) を 
使用 I ァ/ドゴ f 、 

本体に充電池を入れておくと、乾電池と充電池を併 
用できます。 


ご注* . 

乾電池ケースには、充電池（ニカド電池等）を使用 
しないでください。 

充電池(二カド電池等)の性能を損う場合があります。 


お知らせ . 

乾電ミ也で使うときは、本体に巧電池を入れておいて 
<ださい。 

(充電池を入れておくと、強い振動などで乾電池ケー 
スと本体の接触部が瞬間的にはずれても、録音や再 
生が透切れることを防げます。） 



電 

源 


準備 


■ 

乾 

電 

池 

で 

使 
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電池残量は、充電池または乾電池で動作中に表示 
されます。 





\ 1 / 


:— N 

1 -y 

K 




/ 1 \ 

充電完了時 > > > > > 充電必要 


<本体表示> 

電池残量表示 


くリモコン表示> 


電池残量表示 


電化巧量を確認する 


電源 


■電化残量を確認する 
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電ミ也巧量表示が点滅したら… 

巧電池を巧電しなおすか、新しいアルカリ乾電ミ也と 
交換してください。 


もな。せ . ^ ... 

•完全に消耗すると 、 "BATT EMPTY " (本体）、 

口ーバツテリー 

" LoBATT " (リモコン）が表示されたあと、電源 
が切れます。 

• 充電池や乾電池でお使いの塌合、電源を入れたと 
きに電池の容量を確認するた奴に、約20秒間は 
電池残量表示が安定しないことがあります。 

• 動作内容によって目盛が増減することがあります。 
• 付属の AC アダプターで使用するときは、電池残 
量表示はでません。 

• 充電を途中で止めて巧電池を使って操作を行5と、 
"田 9" 表示することがあります。 

このときの表示は、フル充電していることを示す 
ものではありません。 





























i 


誤動作防止について(嚴山設定) 


混雜した電車などで、誤って操作ボタンが押されても、現在の状態が変わらないようにすることができます。 
(本体とリモコンは別々に機能します。） 


[本体] 



[■] を2秒！: U 上押す。 

押すたびに切り換わります。 

HOLD ON 一 I HOLD OFF I 

ホールド設定 ホールド解除 

電源を切った状態でも電池または AC アダプターが 
つながっているが態であれば設定できます。 


のモコン I 


tt ： _ } 喊片 


镇面) 


オレノゾ己 f [ OOC ] 

ィ HOLD ィ HOLD 

4—ホールド設定 ホールド瞄除 


電源を切った状態でホールド設定をすれば、誤っ 
て電源が入ることなく、電池の消耗を防ぐことが 
できます。 



誤動作防止について 


2 







































MD を入れる 


1 MD 取出しつまみを矢印のち向に 
動かして、ふたを開ける。 



2 MD を入れて、ふたを閲める。 



再生専用 MD や誤ミ肖去防止が態にした MD を入れたと 
きは、 [►«] を巧さなくても、再生が自動的に始ま 
ります。（オートプレイ II3=P.67) 
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MD 挿入時 I 取出し時の 注意 

• MD を入れるときは、ふたを無理に開けた 
り、 MD を無理に巧し込まないでください。 
故障の原因となります。また、 MD をホルダー 
の下に入れないでください。 

• MD が入りにくいときや、ふたが確実に閉まら 
ないときは、一度 MD を取り出し、入れ直し 
てくださし、。 



[ホルダーの 下に入れな し、 I 


• 電源が入っているときは、ふたを開けないで 
ください。 MD を取り出すときは、電源を切っ 
たあとに行ってください。 

本体に"圧2日"や " TOCEDIT" を表示中は、 
ふたが□ックされ、開けることはできません。 
無理に MD 取出しつまみを動かすと、故障の 
原因となります。 
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3 章^^^^® 

々 q T*T- 

跡曰 


接続 . 24-27 

(オーデイオ-マイク) 

簡単な録音 . 28-31 

(マニュアル録音 • 金ま音レベル調整) 

便利な録音 . 32-44 

(シンクロ録音-長時間録音-曲番設定- 
グループ録音-トレースバック録音 • 

録音残り時間- TOC について) 
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オーデイオ機器と接続する 


録音する機器によって、使用する端子や接続コー 
ドが異なりますので、じ(下をご参照の5え正しく 
接続してください。（録音巧接続コードは付属さ 
れていません。市販品をお買いボめください。） 



• オーデイオ機器から録音するときは、 M に IN 
端テには何も接続しないでください。 

• プラグはいつもきれいにしておし、てくださし、。 

ミちれていると、雑音が入ることがあります。 

• プラグは最後まで確実に差し込んでください。 


2 


接続 


才—デイオ機器と接続する2 
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オーデイオ 

ステレオの場合 


化出力端子につなぐとき 



本機 
(化型) 


D に rrAL 
OUT 


◄ OPTICAL 
/LINE IN 


光デジタルケーブル 
(別売品： AD - M 1 DC ) 


(角型) 



アナログ出力端子につなぐとき 

、 



^ 11111 。 ゾ^ 

卜 @( L ) 


本機 

ィ OPTICAL 可句に 

/LINE IN 

3.5 mm ミニプラグ〇ピンプラグ 
変換コード（市販品） 

ノ 


ご注意 . 

付属の接続コードは、再生専用です。 
録音に使巧することはできません。 


再生専用接続コード（付属品) 


































オーデイオ 

ポータブル CD の場合 



/含 

光出力端子につなぐとき 

OPTICAL 

OUT 


1曾 
本機 
丸型) 

勾 mm が 嗎1 

ホデジタルケ-ブル 
(別売品： AD - M 2 DC ) 

〇 

(丸型） 


アナログ出力端子につなぐとき 



本機 



◄ OPTICAL 
/LINE IN 


3.5 mm ミニプラグコード 
(市販品） 


◎ 

PHONES 


ご as . 

• ポータブル CD や MD プレーヤーの中には、充電 
池や乾電池で使5と光出力が出ないちのがあり、 
これらの機器からは、デジタル録音できません。 
そのときは、 AC 電源を使用してください。 

また、音とびを防ぐ機能がついている機器では、 
そのスイツチを"切"にしておし、てくださし、。 
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才ーデイオ 

ラジカセの場合 


化出力端子につなぐとき 


本磯 ^? l 7 nein 
(丸型） 


OPTICAL 光デジタルケーブル 

(別売品： AD - M 1 DC ) 


DIGITAL 

OUT 

主回 
谓型） 


アナログ出力端子につなぐとき 

◎ 〇馬 


I OPTICAL 

本機 /line in 

3.5 mm ミニプラグコード 
(市販品） 


◎ 


ラジカセなどのへッドホン端子につないで録音 
する機器では、その機器の音量によって、録音 
レベルが変わります。 


2 


接続 


才—デイオ機器と接続する 












































オーデイオ機器と接続する（続き) 


デジタル録音に関するごミ主意 

デジタル入力で録音した MD を、さらに別の 
MD や DAT などにデジタル録音（コピー）する 
ことはできません。 

これは 、 SCMS (シリアルコピーマネージメン 
トシステム）により定められた規格です。なお、 
アナ□グ入力にはこのような制限はありません。 
一部の DVD にはコピー禁止になっているもの 
があります。このようなディスクからデジタル 
録音することはできません。 


CD プレーヤー 
MD プレーヤー 
などのデジタル機器 


デジタル信号 


リ^デジタル接続 



デジタル信号をデジタルで録音 


^デジタル接続 

録音できません 

デジタル録音した MD を、さらに 
デジタル接続で別の MD に録音す 
ることはできません。 


屈 


2 


接続 


才—デイオ機器と接続する2 
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MD の誤ミ肖去防止について 

MD に録音や編集をするときは、誤ミ肖ま防止用ツマミが 
巧じていることを確かめてくださし、。 

録音がおわつたあとは、大切な録音を誤つて消さな 
いために、誤消ま防止用ツマミを開いておくことを 
おすすめします。 


閉じ5開可 

録音-編集が態誤おち防止が態 




おがらせ . 

• 本機はサンプリングレートコンノ夕一内蔵のた 
め、 CS / BS チューナーや DAT デッキなどサンプ 
リング周波数の違う （32 kHz 、48 kHz ) デジタ 
ル機器に接続しても、自動的に 44.1 kHz 体機 
の周波数）に変換してデジタル録音できます。 

• この製品のデジタル入力には、オーデイオ用（デ 
ジタルオーデイオインターフェースに適合した 
機器）をお使いください。 
































7 イクと接続する 



お知らせ . 

オプティカル ラインイン 

• マイクから録音するときは、 OPT に AL/UNE IN 
端子には何も接続しないでください。 

• マイクから録音するときは、マイクを本体からでき 
るだけ離してください。雑音が入ることがあります。 
• プラグはいつもきれいにしておいてください。 

汚れていると、雑音が入ることがあります。 

• プラグは最後まで確実に差し込んでください。 
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マイクとつなぐ 




I 倘 

本機 


< M に IN 
/PLUG IN 、 
I POWER ] 


ワンポイントステレオマイク 

(別売品： MC - TS 1) 


マイクの別売品には、上記のワンポイントステレオ 
マイクの他にタイピンマイク （MC-TP2)、 バウン 
ダリーマイク (MC-BD1) があります。 

接続するマイクについて 

• マイクは、プラグインパワーち式に巧広したもの 
であれば、市販のステレオマイクも使巧できます。 
• プラグインパワーち式に対応していないマイクを 
接続すると、正しく動作しなかったり、故障の原 
因となります。 

プラグインパワー方式に巧応したマイクとは 

マイクには、動作用の電源を必要とするものと、必 
要としないものがあります。電源を必要とするマイ 
クの中には、電池を内蔵するものと、本体から電源 
が供給されるものがあります。本体から電源が供給 
されることによって動作するマイクを、プラグイン 
パワーち式対応のマイクと言います。 


2 


接続 


■マイクと接続する 


2 















才ーデイオ機器からの録音(マ::：!アル録音) 
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準備：① MD を入れる P.22) 
感 ホールドしている場合は锅除 
する （1:3= P.21) 


オプティカル ラインイン 

録音する機器を OPTICAL/LINE IN 
端子につなぐ。 （屈 =P.24) 


2 [REC] を押す。 

_本体表巧 

点灯-^晒 ’ 


ブ- 

LINE in'll’ 
SP 0:00 


リモコン表示 
fg な' 0:00 

点I灯 

録音の一時停止が態になります。 

• 電源が切れているが態で、 [REC] を 
巧しても、操作できます。 

• 何も接続されていないときは、 

"D に CONNECT" が約 1 秒表示されます。 


3 接続した機器を再生して、録音 
レベルを調整する。 （恆 =P.31) 


4 接続した機器をち生の一時停止 
状態にする。 

(録音したい曲の頭出しをしておく。） 


5[mi ] を押す。 


拿き一回転 


0:05 


6接続した機器をち生して、録音を 
始める。 


T TECHNOLOGY 


SHARP 


「メニュー選巧について」 
(〇^ P.90) もごらんくだ 
さし、。 
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一時停止するには 

録音中に巧す。 

このとき、曲番が1つ増えます。 

もう一度巧すと、録音が始まります。幸丰点滅 



停止するには 

録音中に巧す。 

停止後そのままにしておくと、約' 
2分後に電源が自動的に切れます。 



-点な 


電源を切るには 

停止中に巧す。 

TOC 情報を記録した 
あと、電源が切れます。 



ご亟]点滅 


Tl7 


TOC は電源を切るときに、自動的に記録 
され、記録中は"歴日"が点滅します。 


お知らせ ... 

• 録音するときは、 AC アダプターで使用することを 
おすすめします。 

このとき、巧電済みの充電池を入れておし、てください。巧一 
停電になっても、電獅よ自動的に巧電池に切り換わります。 
. 録音中に本機の音量を調整しても、録音には影響ありません。 
• 録音中には低音や高音の調整はできません。 

• 動作表示は動作の状態を表しています。 

拿き回転…録音中/再生中 

店占:-点滅-時停止 

善 点灯…停 It 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


TOC の表示について 


田1日点な I 


録音や編集をすると、"圧 g 日"が点灯します。 
これは、 TOC の情報が変更されたことを表して 
います。 

この時点では、まだ M D には記録されていません。 


試し録音について 

• 大切な録音をする前に、あらかじめ試し録音をし 
て、正常に録音されることを確かめてください。 
• 本機を使用中に、万一この製品の不具合により、 
録音されなかったとき、もしくは消去されたと 
きの内容の巧償については、ご容赦ください。 


音楽著作権について 

あなたが録音したものは、個人として楽しむな 
どの他は、著作権を上、権利者に巧断で使用で 
きません。 （P.103) 
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簡単 



才—デイオ機器からの録音 




























7 イクからの録音 (マニュアル録音） 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


準備：① MD を入れる P.22) 
◎ホールドしている場合は 
解除する （i^P.21 )■ 


マイクを M に IN 端子に 
つなぐ。（屈= P .27) 


[ REC ] を押す。 

( 、 

MIC in 



SP 0:00 


\ ) 


録音の一時停止が態になります。 
何も接続されていないときは、 

"D に CONNECT" が約1秒ま示 

されます。 


3 録音レベルを調整する。 
(廣 P .31) 


[] を押す。 

録音が始まります。 


一時停止するには 


松 


4■録音したいところで… 


録音中に押す。 

このとき、曲蚕が1 
つ増えます。 

もラー度巧すと、録 
音が始まります。 


停止するには 



録音中に押す。 

停止後そのままに 
しておくと、約2分 
媛に電源が自動的 
に切れます。 


r メニュー選巧について J 
(風 P.90) もごらんくだ 
さし、。 
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録音レベルを調整する 


録音する音声レベルが低いときや高いときは、録音 
レベルを調整することができます。 

録音する音声（モニター音）はへッドホンで確認する 
ことができます。 



の録音の 一 時倍止中または録音中に… 

巧続した機器を再生する。 

@ [!◄◄] または[►►〇を押して、録音レベルを 
調整する。 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 

オーデイオアナログ録音やマイク録音のとき 
-12 dB -4dBw0.dB 才ーデイオ録音 
I UNEO 〜3。 

LINE 20-—— M に LO 〜 M に H 30 

•最も大きなレペルのとき、 一4dB から OdB の 間に 
振れるように調整します。 

• 録音レベルを一度調整すると設定内容は録音を停止 
しても記憶されます。 

• 録音レベルは" 0" から "30" の間で調整すること 
声ます。 

"M に L20" と "M に H2r の間で切り換わる 
とき、音が一瞬とぎれますが故障ではありません。 
• 録音レべルを必要た^上に上げないでください。 
音がひずむことがあります。 

オーデイオデジタル録音のとき 

D . L . + IdB - D 丄 .-lOdB 〜 

D . L . + lOd 巨 


•-1 OdB から+10服の範囲で、 Id 目ごとの調整ができます。 
• CD から録音するときは、通常は ‘‘D 丄. OdB" に、 
CS チューナーなどから録音するときは 、" D 丄. 
+8dB’’ を目安に設定します。 

• 録音レペルを調整してもへッドホンから聞こえる音は 
変化しません。レベルメーターで確認してください。 
• 録音レベルを一度調整すると、設定内容は録音を 
停止しても記憶されます。（煩" P .68) 
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■録音レベルを調整する 
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音声に合わせて SI 音を始める (シンク□録音) 


才ーデイオシンクロ録音/マイクシンクロ録音 

接続したオーディオ機器やマイクからの音声を検知 
して、自動的に録音を開始したり、一時停止します。 



'[■] 

[ REC ] 

[ MENU ] 


© MD を入れる （ P .22) 

◎ ホールドしている場合は解除する 

( 抵 P .21) 

③トレースバック録音設定している場合は 
瞄除する （ O ^ P .43) 

@録音する機器やマイクを接続する 

( 煩 = P .24、27) 
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1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 




[ REC ] を押す。 

録音の一時停止が態になります。 

2 [ MENU ] を押す。 （ KS ^ P . gO 、91) 

_メニュー選巧モードになります。_ 

3 [!◄◄] または[►►1]を 

シンクロ レコーデイング 

巧して " SYNCREC " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 




4 


[!◄◄] または [►►!] を押して、シンクロ録音 
モードを選ぶ。 

オーデイオから録音 


" ON " を選びます。 


み SY 巧 nREC 斗 d 



指 lie SYNC が- 

N : 

M に SYNC H ( High ) 


されます。 


OFF 

シン^ _ 
されません。 


マイクから録音 

マイクシンクロレベル 
を選びます。 


-24 d 目をこえると録音 
を開始します。 

(かさな音で'も録音開始） 

M に SYNC L ( Low ) : 
-12 d 目をこえると録音 
を開始します。 

OFF : 

シンクロ録音は設定 
されません。 












































5 [ MENU ] を押す。 

本体表示 


リモコン表示 

1_ '一 I'CSJ / 1 

点滅七; fNp 、- 1 

点減~ 

け EC 

〇 オーデイオから録音 

マイクから録音 

接続した機器を再生 

マイクから音声が入 

すると自動的に録音 

ると自動的に録音が 

が始まります。 

始まリます。 


シンクロ録音を辭除するには 
録音中に [■] を押す。 


お知らせ . 

• オーデイオ機器やマイクからの再生信号によって 
は、正確な位置で録音開始や一時停止しないこと 
があります。このようなときは、手動による録音 
を行ってください。（煙 = P .28、30) 

• マイクシンクロ録音するとき、雑音などで録音が 
始まるときは、録音の感度を "M に SYNCL " 
( Low ) に設定してください。 

• トレースバック録音が設定されているとシンク □ 
録音はできません。トレースバック録音を解除し 
てください。 （ o ^ P .43) 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


録音の一時停止と曲まについて 

オーディオ機器やマイクからの無音が態が3秒け上 
続くと自動的に録音の一時停止になります。 

(録音開始後、約10秒間は一時停止しません。） 
再び音声が入ると、曲番が1つ増え自動的に録音 
が始まります。 


曲番1 


曲蚕2 


曲番3 


IPJ n }pp\pypp}y P ) n J ppp\ppy> 

r T 

3 巧じ J 上の無音が態 3砂政上の無音が態 


曲番のつく設定をしていると… 

3秒政上の無音が態でつく曲番に加えて、一定間 
隔での曲番もつきます。 （ o ^ P .37) 

(例： 5分間隔のとき） 


曲番1 


曲番2 曲番3 


曲番4 


PJ n J ppJppjyjippj n} pp]} 


— 5 分^^^-- 

己分間隔でつく曲蚕 


5分一^ 

己分間隔でつく曲蚕 


3秒上の無音が態 
(シンクロ録音でつく曲番） 
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長時間録音する 


2倍 ■ 4倍長時間録音/モノラル録音 

ステレオ録音で2倍または、4倍の長時間録音がで 
きます。モノラル録音では、ステレオ録音に P ) の 
約2倍の時間、録音できます。 


[ REC ] 


[ MENU ] 


[[◄◄►► 1 ] 

準備：① MD を入れる （ P .22) 

感 ホールドしている場合は解除する 

( 蚊 P .21) 

③録音する機器やマイクを接続する 

( 蚊 P .24、27) 
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[ REC ] を巧す。 

録音の一時停止が態になります。 


2 [ MENU ] を押す。 （ t ^ P .90、91) 

メニュー選択モードになります。 

3 [!◄◄] まぶ肖ンヴ[吁 H 卜]をぶ REC MODE 4 
巧して ‘ 祗が 0 記’’を SP/STEREQi 
選び、 [ MENU ] を巧す。 


4 [!◄◄] または [►►!] を押して録音モードを 
選び、 [ MEN 山を押す。 

80分 MD に録音する場合の録音時間 


表示 

録音モード 

録音時間 

SP / STERE 0 

LP 2 

LP 4 

SP / M 0 N 0 

ステレオ録音 

2 倍長時間録音（ステレオ） 
4 倍長時間録音（ステレオ） 
モノラル録音 

最大 80 分 
最大 160 分 
最大 320 分 
最大 160 分 


選んだ録音モードによって 
録音モード表示が点灯します。 
グループ録音したいときは 


録音モード表示 
励 H J... 

I MONO ! 

面 | lP 24 1 


P .40 操作2〜 5) 













































5 録音操作をする。 

マニュアル録音 （ 0：^ P .28 操作3〜6、 

0^ P . 30 操作3〜 4) 
シンクロ録音 （ P .32 操作2〜 6) 

トレースバック録音 （ & P .42 操作2〜 6) 


お知らせ . 

• 2倍’4倍長時間録音やモノラル録音をした曲は、 
それらに巧応していない機器では再生できません。 
巧応していない機器で再生すると、無音が態とな 
U ます。（機器によっては、動作 • 表示の異なる場 
合があります。） 

. 1枚の MD にステレオ録音、2倍長時間録音、4倍 
長時間録音、モノラル録音を寇ぜて録音すること 

ができ？す 

• モノラル録音では入力がステレオでも、をチヤン 
ネルと左チヤンネルの音がミツクスされて録音さ 
れます。また、録音中へツドホンから聞こえる音 
はステレオですが、録音されている音はモノラル 
です。 


- H 1-BIT PORTABLE MIN 做 SC RECORDER MD.DR7 

4 倍長時間録音 ( LP 4) についてのごを意 

4倍長時間録音 （ LP 4) は、特殊な圧縮ろ式によつ 
て、長時間のステレオ録音を実現しているため、 
ごくまれに雑音が録音される場合があります。 
音質を重視する録音を行5ときは、ステレオ録音 
に P / STEREO ) または2倍長時間録音 ( LP 2) 
をおすすめします。 


C ATRAC (音靑圧縮巧術）について 


AT も A し （Adaptive TRansform Acoustic Coding ) 
は、人のちには聞こえない音をカツトして音楽デー 
夕を約1/5に圧縮します。 

聴覚む理学に基づいてデータが取捨選択されるので、 
聴感上の音質が損なわれにくくなつています。 

この機器では音楽データを約1/10または1/20に 
圧縮する、 ATRAC 3 という圧縮ち式も採用しています。 
このち式を用いることにより、ステレオで2倍 ■ 4 
倍の長時間録音を可能としています。 
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くオーデイオデジタル録音> 

CD や MD から録音するときは、 CD や MD につい 
ている曲蚕と同じ巧に、曲蚕がつきます。 


1曲目 


2曲目 3曲目 


I 再生 側 if " 

冉曲 

臣曲 

細 


1 曲目 

〇 

2曲目 

3曲目 


1録音側 II 

A 曲 

臣曲 

C 曲 



下記のような塌合、正しい位置に曲番がつかないこと 
があります。 

• 信号に雑音があるとき 

• 録音時に、再生側をプログラム巧生、または手動で 
選曲しながら再生したとき 
• CS ’ BS 放送の番組をデジタル入力で録音したとき 


入力でも曲番がつかないことがあります。 


録肯 


曲番について 
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■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


< 才ーデイオアナログ録音 > 

お買いあげ時は、1砂じ上の巧音があると、自動的 

レベル オート 

に曲番がつく 「 LEVEL - AUTO 」 の設定になってい 


1曲目 ご 約1秒^2曲目 


巧生側 1 1 A 曲 

：無音が態 

臣曲 

> 


1曲目 

ク 

2曲目 


録音側 

A 曲 

臣曲 

!> 


一定間隔で曲番をつけたり、曲番をつけずにひと続 
きにして録音することもできます。 （0：^ P .37) 

くマイク録音〉 

お買いあげ時は、曲番をつけずにひと続きにして録 
音する、 「 OFF 」 の設定になっています。 

ひと続きに録音 S 


一定間隔で曲番をつけることもできます。 P .37) 
曲番1 曲番2 曲番3 曲番4 

P 川 J P 巧い P 川 J な川け巧い> 


(例） 5 分 


5分 


5分 
































曲番の設定を変える (アナ□ク攝音のみ) 


オーデイオアナ□グ録音やマイク録音のときは、一定 
間隔で曲まをつけたり、曲番をつけずにひと続きにし 
て録音することができます。 

また、オーデイオアナ□グ録音のときは、1秒じ J 上の 
無音で自動的に曲番をつけることもできます。 



[ MENU ] 


もなりせ . 

• 曲番の設定間隔は、実際の録音時間と比較して多 
かずれることがあります。 

• 録音中に曲番の設定を変更したときは、そのとき 
からの設定になります。 


H 1ぶ了 内 ? 。 ™ 占 LE MINIDISC RECORDER MD • 口 ff7 


1 録音中または録音の一時停止中に… 

[ MENU ] を押す。 

メニュー選択モードになります。 

2 [!◄◄] または [►►1] を 
押して " MARK " を選び、 
[ MENU ] を押す。 

'lEvKuTd''" 




3 [!◄◄] または [►►!] を押して、曲番の設定を選ぶ。 

オーデイオから録音 

マイクから録音 

, MARK , 

-；< LEVEL - AUTG ； ►: 


ぶ iwHLi が- 


LEVEL-AUTO : 

1 秒じ乂上の無音がある 
と、自動的に曲番がつ 
きます。 

TIMEIOmin :約10分 
TIME 5 min :約己分 
TIME 3 min :約3分 
OFF : 曲番がつきません。 

TIMEIOmin : 約10分 
TIME 日 min :約5分 
TIME 3 min :約3分 
OFF : 曲番がつきません。 

設定した時間ごとに曲 
番がつきます。 

4 [ MENU ] を巧す。 
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録音中に自分で曲番をつける 


オーディオ機器やマイクから録音中に、曲蚕をつけた 
い位置で、お好みに曲番をつけることができます。 
お音がなく、曲番が自動でつかなし\ときなどに便利です。 
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画 l-BIT PORTABLE MIN の旧 C RECORDER MD-DR7 


録音中に曲番をつけたい位置で… 

[ REC ] を押す。 

• 曲番が1つ増えて、録音がそのまま続きます。 
• リモコンの 旧 ASS ] を押しても操作できます。 


曲蚕の制限 

一定の時間内に続けて曲番をつけよ5とすると、 
" SORRY " (本体)、 " Sorry " (リモコン）が表示され、 
操作を受けつけなくなります。 

そのときは、しばらく待ってから操作してください。 
各モードの待ち時間は下記のとおりです。 


ステレオ録音のとき 

40砂じ J 内 

2倍長時間録音のとき 

80秒じ乂内 

4倍長時間録音のとき 

1目0秒じ乂内 

モノラル録音のとき 

80秒じ又内 






































グループ録音する 


i 


■ グループ録音について 


この1ビットポータブ J レ MD レコーターは、 

>4倍の長時間録音ができるので、1巧の MD に 
たくさんの曲を録音することができます 。I 
( MDLP 巧応） 

USU 

アルバム 4 枚など 




11 攸の MD に最大 320 分 
(80 分ディスク使用時） 

防 


1 の録音巧能 


シングル数十がなど 




グループ録音-再生を使えば… 


歌手やアルバムごとに、グループに分けて録音す 
ることができます。その MD は、グループを選ん 
で再生することができます。 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


グループモードを設定して録音すると 

グループごとに曲番が 
1から始まります。 


グループ1 

グルーブ21 

A せ | b 巧; C 曲; D 曲 

E 巧 If 曲古刚 


グループモードを解除して録音すると 

連続した曲番になります。 


もがら t . 

• グループ録音した MD を他の機器で録音または編集 
すると正しく動作しないことがあリます。 

•グループ録音すると、録音されていたグループでな 
い曲（ノングループの曲）は、グループの後に移動 
され、曲番が変更されます。 

•ヴ、 レープ録音した M D を、グループ機能に対応して 
いない機器で再生すると、ディスクちが正しく表示 
されません。また、グループちはま示されません。 
(例） 0; BEST //1- 10;… グループ 刀レ 

• グループ数が99を超えると "GROUP FULL " と表 
示され、新たなグループを作ることはできません。 
ただし、グループ数が98 ii (下でも " T 0 C FULL " 
と表示され、グループ録音できないことがあります。 

ブルーブフォーム 

• "? Gr Form " と表示されたときは「こんな表示が 
出たら」をごらんのうえ、操作をやり直してくだ 
さし、。（厮 P.101) 



録音 


2 


侵ホ 


■グル—プ録音する 


が 




















ク J レーフ録音する（続き） 

歌手やアルバムごとに、グループに分けて録音する 
ことができます。 



- [ REC ] 

[► 11 ] 

■[ MENU ] 


2 


侵ホ 


グル—プ録音する 
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■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


準備：© MD を入れる （[®= P .22) 

@ホールドしている場合は解除する 

( 陣 P .21) 

@録音する機器やマイクを接続する 

( 傾 P .24' 27) 


[ REC ] を押す。 ^夕 

録音の一時停止巧態になります。 


2 [ GROUP ] を2秒 W 上 
巧して、"臣 ir を点灯 
させる。 


CM ； 点灯 

回 ふ ■■ミミ'- 
eP 01 ( NEW )'' 
- 01 - 0:00 


(新しいグループが選ばれます。） 

• グループ録音の設定は、巧に変更するまで 
変わりません。グループ録音の設定を解除 
するときは [ GROUP ] を 2 秒じ(上巧して、 
"因亞"を消灯させてください。 

• 長時間録音したいときは （P .34 操作 
2〜 4) 


3 [ MENU ] を押す。 （ 0：^ P .90、91) 

メニュー選がモードになります。 




































4 [!◄◄] または [►►1] を -V-GrSELECT- ►- 
押して ‘ぶ 温レ E ク cV を New group j 

選び、 [MENU] を巧す。 


5 [!◄◄] または [►►!] を押して追加録音したい 
グループを選び、 [MENU] を押す。 


NEW GROUP 

新しいグループにするとき 

GR01 

GR02 

GR03 

すでにあるグループに追加す 
るとき（グループちが記録さ 
れていると、 "GR01" などの 
かわりに、グループちが表示 
されます。） 

Non GROUP 

グループにしないとき 


6録音操作をする D 

操作5で設定したグループに録音されます。 
グループを変更するときは録音を停止して、 
操作1からやり直してください。 

マニュアル録音 （0：^ P.28 操作 3〜6、 

^ P. 30 操作3〜 4) 
シンクロ録音 （[ l ： S = P.32 操作2〜 6) 

トレースバック録音 P.42 操作2〜 6) 


(NEW) 

0:00 


画 点灯 


曲番も変わります。 


こんなときに便利です… 

今議などでポイントとなる部分をグループアップ録 
音すると、グループ再生 （ O ^ P . 日 2) でその部分 
を簡単にさがすことができます。 


2 録音中に… 

[GROUP] を巧す。 

巧した時点から新しい 
グループ になります。 


[ GROUP ] を巧す 




タルー ブ1 f 

又曲 

m 
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■ 録音の途中からグループ録音を 
はじめる （グループアップ録音） 

マイク録音中は、グループモードを設定していない 
巧態からでも、グループ録音することができます。 


2 


1 


録音操作をする。 


す 


1 - 

0 

R1 

G0 


■グル—プ録音する 
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さかのぼつて録音する (トレ-スバック録音) 


マイク録音やラジオ放ちなど（アナログ録音）をする 
ときに、録音開始の 5 〜 30 秒前にさかのぼって録 
音することができます。 

デジタル録音のときは、トレースパック録音はでき 
ません。 



.[► 11 ] 

■[ MENU ] 


2 


侵ホ 


■さかのぼつて録音する 


が 


i 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


準備：© MD を入れる （ P .22) 

0 ホールドしている場合は解除する 

( 降 P .21) 

@録音する機器やマイクを接続する 

( 邸 P .24' 27) 


— = ■ 

rx 

1 [ REC ] を押す。 

録音の一時停止が態になります。 


Z [ MENU ] を巧す。 （ 0:3= P . 90、 91) 

メニュー選キ只モードになります。 

3 [!◄◄] または [►►!]& 

トレースハ‘ツク 

押して "TRACE BACK " 
を屬 び、 [ MENU ] を押す。 

相 RACE back ►：■ 

' OFF ' 






4 [!◄◄] または[►►1]を TRACE BACK , 
押して、トレースバ'ック 1-,巧 IME Sse が、- 
する時間を選ぶ。 


TIME 日 sec 

己秒前にさかのぼって録音 

TIME lOsec 

10 秒前にさかのぼって録音 

TIME 30 sec 

30 秒前にさかのぼって録音 

OFF 

設定解除 












































5 [ MENU ] を押す。 


T 「 さ ceBack05sIJJQ NAME 
- ； 01：- 0:00 w 


1 : 00 


交互に表示され、トレースバック録音の待機 
_が態になります。_ 

6 録音したいところで [►ii] を巧す。 

操作 4 で設定した時間に、さかのぼって録音を 
始めます。 

一時停止するには 
録音中に [► II ] を押す。 

も5—度巧すと設定した時間にさかのぼって、掃 
音を開始します。 

トレースバック録音を瞄除するには 

トレースバック録音の設定は、 MD を取り出して 
も解除されません。 

トレースバック録音をしなし、ときは、操作4で 
" OFF " を選び、設定を解除してください。 

デジタルケーブルで接続されているときは、トレース 
バック録音の設定や解除ができません。一度、デジ 
タルケーブルをはずして操作してください。 


MD に録音されている音こ TrOI 


a 


設定時間 


Tr 02 


設定時間 


前の音と重なったときは、 
自動的に1つになります。 
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トレースバック録音について 

トレースバック録音とは、設定時間分の音を一時的 
にメモリーに蓄えておき、[►11]を巧して録音を開 
始したときに、 MD に記録する機能です。 

設定時間を決定した時点（操作 5) からメモリーさ 
れています。 

録曰师始 録曰も J 始 


5居- 


中止 


録音される音 


2 


1 


3 シ 



-{れて 
-整され 
"調音さ 
-を録定 
W ルで設 0 
-べ音がん 
-レの音せ 
-音態録ま 
-録がクき 
-でのツで 
-内そバは 
i 間、ス音 
せ 時と-録 
ら定るレロ 
知設すトク 
お • . 


■さかのほつて録音する 3 

4 





























録音巧り時間をおかめる 


録音中または録音の一時停止中に… 

[ D に P ] を押す。 

I 16 -43：50 f 録音残り時間 

•もう一度押すと、もとの表示に戻ります。 

• リモコンの [D に PLAY ] を押しても操作できます。 


I ノ ✓ 

TOC (Table of Contents ) 


TOC とは、曲番や録音塌巧など、巧を認識するため 
の目次情報です。 

再生時の頭出しがすばやくできたり、空いている場戸斤 
に録音できるのは、この TOC で MD 全体を管理して 
いるからです。録音や編集をすると、本体に 

" 画 I ’が点灯します。 I --- 

〔 TOC I ■ -ITOCI- 

/ I 1、 ご 


"[ TOC ]" が点なや点滅しているときは、巧のことに 
注意してください。 

TOC が正しく記録されずに、録音や編集した内容が 
消えます。 

-本体に衝撃を与えない。 

- AC アダプターを抜かない。 

-充電池や乾電池を抜かない。 


2 


侵ホ 


TOC につ：；て 
録音残り時間を確かめる 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


お知らせ . 

• 録音残り時間は、設定されている録音モードに 
よって時間の表示が異なります。 

• 本体では停止中に録音残り時間を確認することも 
できます。（屈 = P .64) 


お知らせ . 

AC アダプターのみを使用して録音 ( TOC 情報が書き 
込まれていないが態）しているときに停電があると、 
そのときの録音内容は消えてしまいます。 

充電された巧電池が入っていると、停電しても充電 
池に自動的に切り換わり、録音を完了することがで 
きます。 

• " [ TOCl " が点灯や点滅しているときは、 MD は取 
り出せません。電源を切ってから、取り出してく 
ださい。 

•TOC の書き込みは、いくつかの編集作業のあと、 
最後にまとめて行ってもかまいません。 
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巧生 

簡をな再生 . 46-51 

( MD を聞く • 曲をさがす • 低音や高音の調整) 

便利な再生 . 52-61 

(グループ再生 • イントロ岳生- ランダム再生 • 

ソピー ト再生-お気に入り再生- 
再生ス ピー ドの調整) 

その他の機能 . 62-68 

(アラー厶の I をを- 表示を切り換える • 

初期設定ををえる) 





MD を聞く 


リモコンにへ ツ ドホンをつなぐ C 


の左巧 


® 右用 


へッドホン端子へ 



2 本体にリモコンをつなぐ。 

リモコンのプラグは、最後まで確実に 
差し込んでください。 



〇 



X 


J 


簡単 


MD を間< 
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■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


3 MD を入れる。 （屈^ P .22) 

ホールドしている場合は解除してください。 

(厨 P .21) 




0/ REM 0 TE 
端子へ 

















5 



[-] または [+] を押して、音量を調整する。 

"0" から "30" の範囲で調整できます。 


-VOL + 


本体でも操作できます。 



ノ ー ネーム 

が）曲名が記録されていないときは、‘‘ N 0 NAME " と表示されます。 


. 巧生専用 MD や誤消去防止が態にした MD を入れたときは、 [►»] を 
押さなくても、再生が自動的に始まります。讨ートプレイ0^ P .67) 


^ H 1.BIT PORTABLE MIN の旧 C RECORDER MD.DR7 

一時停止するには 

再生中に押す。 

も5—度巧すと、巧生 
が始まります。 
一時停止後そのままに 
しておくと、約5分後に 
停止が態になります。 
その後、約30砂後に電 
源が自動的に切れます。 


► II 


3 

簡 

単 


停止するには 

再生中に巧す。 

停止後そのままにして 
おくと、約2分後に電源 
が自動的に切れます。 

電源を切るには 

■ 停止中に巧す。 

い0 ) 


■ 

too) 


再生 


■ 

M 

D 

を 

聞 

< 
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MD を聞く（続き) 


停止後の表示について 

<リモコン表示> 

総曲数 総再生時間 




话因 29:07. 


約3秒後、自動的に切り換わります。 


あ因へ‘ス化ット 


ディスクを（ X ) 


<本体表示> 


へ'' ス化ット- 

16 29:07 

I-1 


ディスクち（ X ) 


総曲数総再生時間 

"因"（リモコン)、"固"(本体)が表示中は、総曲 
数、ディスクち、総再生時間が表示されます。 

が）ディスクちが記録されていないときは、 ‘‘ N 0 
NAME " と表示されます。 


J 


簡単 



が 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リジューム機能について 


再生を停止したあと、 
MD を取り出さずに再び 
再生すると、止めた位置 
から再生が始まります。 

ただし、 MD を取り出す 
と、1曲目から再生が始 
^まります。 


停止 


1曲目 


止めた曲 ) 

再生^ 
み停止 

T 曲目 


止めた曲 ) 


^巧生 


お知らせ . 

• 各ボタンを操作すると、リモコンのバックライト 
が約10秒間つきます。（が P .68) 

. 異なる録音モードの曲が録音されていても、自動的 
に録音されたときの録音モード （ a ：^ P .34) で再 


生されます。録音モー 

ドは次のよ5に表示されます。 

リモコン 

本体 

録音モード 


表可^なし 

ステレオ再生 

a 

LP 2 

2倍長時間再生(ステレオ） 

城 

LP 4 

4倍長時間再生(ステレオ） 

—4 

MONO 

モノラル再生 















































i 


曲をさがす 




[!◄◄] [►H] 


1-BIT POflMSL 亡 MINIDISC RECORDER MD-DH7 


曲の頭出しをするには 

再生中または停止中に [!◄◄] または [►►!] 
を押す。 

停止中に聞きたい曲番を選んだあと、再 
生を始めるとその曲から再生します。 



早送りや早戻しをするには 

再生中に [ 



] または [ W ] を押し続ける。 


指を離すと再生に戻ります。 

早送りをして、最後の曲の終わりまで行 
くと、一時停止します。 

早戻しをして、最初の曲の頭まで行くと、 
そこから再生します。 


J 


簡単 


■曲をさがす 
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巧音や高音を調整する 




[ MENU ] 


■ 1-BIT PORTABLE MIN の ISC RECORDER MD-DR7 

く低音の調整〉 

リモコンで操作するとき に呈 リモコン 片 


旧 ASS ] をくり返し押して、低音の強さを選ぶ。 


BASS 1 

BASS 2 

BASS 3 

BASS OFF 

少し強調 

より強調 

さらに強調 

強調解除 


本体で操作するとき 本体寒 


1 [ MENU ] を巧す。 （屈 = P .90、92) 

_メニュー選がモードになります。_ 

2 [が] または[►► I ]を巧 BASS -►- 

して " BASS " を選び、--- 

_ [ MENU ] を押す。_ 

3 [!◄◄] または[►►〇を 

押して低音の強さを選 -' V - LEVEL 1'►- 
び、 [ MENU ] を押す。^- 


LEVEL 1 

LEVEL 2 

LEVEL 3 

OFF 

みし強調 

より強調 

さらに強調 

強調解除 









































































く高音の調整 > 


低音の調整が "BASS 1 "、 "BASS 2 "、 "BASS 3" 

のいずれかに設定されているときは、高音の調整 
をすることができます 。 （"BASS OFF " では、低 
音も高音も音質調整されない状態で、お聞きいた 
だけます。） 


1 [ MENU ] を押す。 （惕 == P .90、92) 

_メニユー選がモードになります。 

2 [!◄◄] または [►►!] を押 
して " TREBLE " を選び、 

_ [ MENU ] を押す。_ 

3 [!◄◄] または [►►!] を押 

して高音の強さを選び、 

[ MENU ] を押す。 


LEVEL - 2 

LEVEL -1 

NORMAL 

より弱く 

少し弱く 

標準 

LEVEL +1 

LEVEL + 2 


少し強く 

より強く 


イ揣齡叫 


TREBLE 
ゴ - LEVEL +1 


リモコンでは操作できません。 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 

音のひずみについて 

曲によっては、低音や高音の調整を上げると音がひ 
すむことがあります。このときは、低音または高音 
の強調レペルを下げるか、音量を下げてください。 
音のひすみを少なくするために、音量レベルを 
‘‘23’’ じ J 上に設定しているときは、巧音の強調レべ 
ルが自動的に調整されます。 


音とびについて 

この製品は振動に対して、音とびしにくくなつてい 
ますが、ジヨギングなど連続した振動にがしては、 
音がとぎれることがあります。 


音のエチケット 

ヘッドホンからもれる「シャカシャカ」という音 
は、周囲の人にとって気になるものです。 

特に電車やバスの中などの密集した場所では音量を 
下げ、他人の迷惑にならないようにを意しましよラ。 


J 


簡単 


堡日や高音を調整する 


5 



























グループ録音した MD を聞く 


グループ録音した MD を使用すると、設定されたア 
ルバムごとやアーチストごとなど、好みのグループ 
別に再生することができます。 



J 


侵ホ 


- グル-プ響した MDS く 




[ GROUP ] 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リモコン 

1 グループ録音した MD を入れる。 

自動的にグループモードになります。 
<リモコン表示> <本体表示> 

画点灯 _腎点*了 

I 


2 [►山を押す。 

グループ 再生すると、ノン グループの 曲は最 
後に再生されます。 


クルーフ1 

ノンクルーフクルーフ2 

クルーフ3 

A 巧も曲を曲を曲 

E せ If 曲 gJh 曲;'I曲。曲; K 曲 

L 曲も tfN 曲る a 


グルーブ1 

グルーブ2 

グルーブ3 

ノングルーフ 1 

1,2 13 4 

A 化 B 曲に曲む曲 


3 i4 

J 巧 K 巧 

1,2 6 4 

L 曲 |M が N 曲;0曲 

1 i2 i3 i4 

Effi;F せに eHP 巧 



^すべてのノン グルー プの曲は 
最後に再生します。 


お知らせ . 

再生モードがお気に入り再生モード、お気に入りリ 
ピート再生モードになっていると、グループモード 
になっていても、グループ再生できません。 
お気に入り再生やお気に入りリピート巧生が優先さ 
れます。（お気に入り再生惕=ド.日 8) 












































































聞きたいグループを選ぶには 
©停止中または再生中に… 

[ GROUP ] を巧して、"四"（リモコン)、 

"SE "(本体)を点滅させる。 

(2) 5秒た(内に、 [!◄◄] または [ W ] を押して、 

_グループを選ぶ。_ 

グループモードを瞄除するには 

停止中に… 

[ GROUP ] を2秒じ I 上押して、"画"（リモコン)、 
"画"体制を;'肖灯させる。 

グループに関係なく録音した曲の順に再生します。 

1 b Ts r* !巳 r 已 17 |8 lg [i0 li 1I12 [13 Ii 4 I15lie 1 

A 曲 iB 巧とが D 曲 ; E0!F 巧 ; Ggih せ ! I か曲 ! K が L 曲 UaiN 曲 b 曲 ; Pffi\ 

与 

もう一度、 [ GROUP ] を 2 秒切上押すと、グルー 
プモードになります。 


おがらせ . 

再まモードがお気に入り再生モード、お気に入リリピート 
再生モードになっていると、 に ROUP] を巧しても操作 
を受け付けません。このときは、お気に入り再生 （MY) 
またはお気に入リリピート再生 （MY G) 切外のモード 
に切り換えたあと 日 6)、グループモードを角军除 
したり、設定してください。 
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停止後の表示について 

<リモコン表示> 

グループ内の総曲数グループ内の総再生時間 

F^L 孤因 25:10"* 1 


約 3 秒後、自動的に切り換わります。 


P 點施因アル"•ム1 


グループ表示 グループ名(X) 


<本体表示> 

グループ巧 
の総曲数 " 


ァ駱''ムレ 


[113 




■グループ表示 
.グループち(X) 
グループ内の 
■ 総再生時間 

"因 "（リモコン)、" 回 "(本体)が表示中は、グ 
ループ内の総曲数、グループち、グループ内の 
総再生時間が表示されます。 

が）グループち力葡録されていないときは、 " Gr ※※” 
( I 」モコソ、 " GR ※※"(本術と表示されます。 
(※※は グループ 番号） ノンッル_ブ 

グル-プ if 声がプし、ない曲は、‘‘ Non - G 「" （リモ 
コン)、 "Non GROUP " 体体)と表示されます。 


J 


侵ホ 


r クル-プ誓」た MD を聞< 


























イントロ巧生をする 


曲の頭を約9秒ずつ聞くことができます。 




J 


injrrr* 

侵ホ 


イントロ再生をする 


5 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


^リモコン> 本体蕾 


1停止中に… 

[►11] を 2 秒！: U 上押す。 



<リモコン表示> 

<本体表示> 


1 日/ intro 9 

01 intro 弓 


曲番 秒数 


ク（せの頭を 9 秒間再生したら）ク 


1 扣 intro 9 

02 int ro 9 


〇 (巧の巧の頭を再生） 〇 


2 聞きたい曲がでたら、 [► H ] を押す。 

通常の再生になります。 



お知らせ ... 

• 再生モードの設定が通常再生と全曲リピート再生 
外のときは、イント□再生できません。 

• ディスクの全曲をイントロ再生すると、自動的に 
もとの再生に戻ります。 






















































巧生モードの種類について 


i 


RND (ランダム再生） 

全曲を順不同に再生したあと、自動的に停止します。 

順不同に巧生 

グループ再生のときは、グループ内で順不同に再生 
し、グループ内を全曲再生した傻は巧のグループを 
順不同に再生します。 

RND G (ランタ'ムリピート再生） 

全曲を順不同に再生し、全曲をくり返します。 


順不同に岳ま 

今 停止するまでくり返す- ' 

グループ 再生のときは、 グループ 内で順不同に再 
生し、全 グループを 順にくり返します。 

S (全曲リピート再生） 

全曲をくり返し再生します。 


臨 


B 曲; C 巧! 




, > 

* -停止するまでくり返す-1 


グループ 再生のときは、 グループ 順に再生をくり 
返します。 
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1^(1 曲リピート再生） 

1曲をくり返し再生します。 


IA 曲言曲恩西 I 言曲 [H 曲;晒 |jffi|K^IEffi|Fffl|G4 

み ， 

+__!停止するまでく U 返す 

グループ 再生のときは、選んだ グループを くり返 
し再生します。 

MY (お気に入り再生） 

お気に入り登録が必要です。 （ D ^ P . 日 8) 

お気に入り登録した曲を順番に再生したあと、自 
動的に停止します。 




民曲こ&巧[と巧 [ D 由曲] G 曲] H 曲 I [曲 I J ; 曲 1 ^ 


華 E こんりちを maa 


=〇停止 


MYS (お気に入リリピート再生） 

お気に入り登録が必要です。 （ Q ^ P . 日 8) 

お気に入り登録した曲をくり返し再生します。 

雲黯為リピ-卜 ESISmISSB 




停止するまでくり返す 


價ホ 



霊モ - KG 謹について 


S 

































ランダム再生やリピート再生をする 


i 


再生モードを切り換えることにより、いろいろな再生 
を楽しむことができます。 




[ MENU ] 




J 


侵ホ 


■ランダム再まや 
リピ—卜再生をする 
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■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リモコンで操作するとき 


に豆リモコン]> 


再生中に… 


[ MODE ] を押す。 


巧すたびに切り撰わります。 


再生モド表示 

1 r RND リ 

RND 

=> RND 

(ランダム再生） 

{ランダムリピート再生） 

n 

な 

み 


(全曲リピート再生） 

表巧なし 

几 

(通常再生） 

巧 

官 

(1 曲リピート再生） 

み 

■ MY 

MY ■ 

!(お気に入りリピート巧を） （お気に入り再生）： 

お気に入り登録した MD を入れたときのみ 

表示します。 （ i ^ P . SS ) 









































本体で操作するとき 本 S 


1再生中に… 



[ MENU ] を押す。 （が P .90、92) 

メニユー選択モードになります。 

2 [!◄◄] または [►►!]& 

LAY MODE ； ►:- 


押して "PLAY MODE " 

NORMAL 


を選び、 [ MENU ] を押す。 



3 [!◄◄] または [►►!] を押して再生モードを選び、 
[MENU] を押す。 再生モ—ド表示 

RANDOM(RND) 

RND REPEAT 片 RND) 
ALL REPEAT (み） 

1 REPEAT(i が 

励 ■■■■■■ •し田 3 

lie* rndI 

巧 1 画 と ミ 

ランダム再生 
ランダムリピート再生 
全曲リピート再生 

1曲リピート再生 

,MY-NORMAL 風） 

■ MY-REPEAT (面日旬 

お気に入り再生が）'1 
お気に人リリピ-卜再生 ㈱ 1 

NORMAL 

が）お気に入り登録した 
表示します。 （3^ 

通常再生 

: MD を入れたときのみ 

P.58) 

ノ 
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おミロ 6■& . 

• 停止中に操作したときは、再生モードを選んだあ 
と、再生を始めてください。 

• "圧豆日"（本体）表示中は、変更はできません。 
• それぞれのリピート再生は、再生を止奴るまで続 
きます。切り忘れにま意してください。 

• ランダム再生-ランダムリピート再生 ■ 1曲リ 
ピート再生中は、聞いている曲をこえて早送り- 
早戻しはできません。 

. ランダム再生-ランタ'ムリピート再生のときは、 
聞いている曲じ(前への頭出しはできません。 

. ランダム再生を停止したあと、再びランダム再生 
を始めると、停止したところから残りの曲を再生 
します。 

ただし、電源を切ったときは、停止したところか 
ら改めて全曲をランダム再生します。 
•お気に入り再生モード、お気に入りリピート再生 
モードになっていると、グループモードを設定し 
たり、解除することはできません。 


便利 


■ランタム再生や 

リピ—卜再生をする7 

5 


























► II 









y/lD も登録できます。 

マイフル 

"MY full" 


と表示され登 


曲を超えると 
卜ん。 

八 D が9枚を超えると、最も使用頻度の 
を情報から的除されます。(使用頻度が同 
£最も古い登録情報が解除されます。） 

;の操作をすると、その MD のお気に入 
军除されます。 


3 


1 


お気に入りの曲だけを登録して、再生することがで 
きます。 MD1 枚あたり10曲まで登録できます。 
また、登録した MD を取り出しても曲の登録は覚えて 
います。（最大9ディスク） 





MODE 


な 



再生 


お気に入り再生する 


用 

せ専 
ら生 
知再 

お • 


〇セ f 證^集明 
1また登れ漏は 
がきしいあ録 
録で録なで音登 
登録登かじ録 U 


■お気に入り再生する5 


■ 1-BIT PORTABLE MIN の ISC RECORDER MD-DR7 

■お気に入りの曲を登録する 厚卑コみ 

登録したい曲の再生中に… 

リモコンの [► H ] を 一— I 

2秒！: U 上押す。 /' I 、、 

登録を追加するには、操作をくり返してください。 


■ お気に入り登録した曲を苗をする ^ゾモコみ 


再生中に… 7ィ 

[MODE] をくり返し押して、 "MY" または 


"MY C5" を選ぶ。 _ 

MY. お気に入り再生 

MY お気に入リリピート再生 


-I —— I- 


2 [ HM ] または[►►1]を 
押して、登録した曲を 
選ぶ。 


お気に入り登録の曲順 

-二 MY -01 三 


Qjy 


お気に入り再生モードになつていないときに、登録 
した曲を選ぶと、 "MY" が3回点滅して知らせます。 
* 気に入り登録した MD を入れたときは、 "MY- 
entry" (リモコン)、 "MY-entryD に C’ （本体)が表 


示されます。また、再生専用 MD や誤ミ肖去防止が 
態になっていたときは、自動的にお気に入り再生 
モードになります。 



































■ お気に入り登録を 1 曲ずつ解除する 


の [ MODE ] をくリ返し MY 

巧して、 " MY " を選ぶ。_ "、 I 

② [ W ] または [►►!] を押して、登録を解除し 
たい曲を選ぶ。 


貸)選んだ曲の再生中に… 

リモコンの Oil ] を 
2秒 W 上押す。 

選んだ曲の登録が解除されます。 


-lYdel, 0 じ--'"卜 


■ MD 巧のお気に入リ登録曲をてを瞄除する ホ胃 

©お気に入り登録した MD を入れて、停止中に… 

[ MENU ] を巧す 。降 P .90、 92、 93) 

ま 封 まぶを 乂 SETUP 
押して "SET UP " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 

@ [ W ] または[►►1]を 
押して "MY DELETE " 

を選び、 [ MENU ] を押す。 


@ [ MENU ] を押す。 

お気に入り登録が解除されます。 


, SETUP , 
DELETE -別 

ク 

MY DELETE 
OK ? 
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停止後の表示について 

<リモコン表示〉 

お気に入り お気に入り登録の 
登録のお曲数総再生時間 

=マイディスク 


邸 » 25:10 


— 1表示 

約3秒後、自動的に切り換わります。 


2 


邸因 NoNAME 


が表示中は、お気に入り登録の総曲数 
や総再生時間が表示されます。 

<本体表示> マイディスク 表示 


N 0 NAME 
08 25:10 


お気に入り登録のお気に入り登録の 
総曲数 総再生時間 


おならせ . 

• お気に入り登録していない曲を再生中に、お気に 
入り巧生モードに変更したときは、その曲が終 
わったあと、お気に入り再生になります。 

• お気に入り再生モードでは、登録曲内での頭出し、 
早送り、早戻しになります。 

• お気に入り再生中または、イントロ再生中はお気 
に入り登録できません。 


價ホ 


■お気に入り再生する 


S 







































巧生スピードの調整をする 


再生スピードを速くしたり、遅くすることができます。 



[ MENU ] 





J 


侵ホ 


I 重さ- KG 謹享る 


が 


■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リモコンで操作するとき 摇ミーコーみ 


1 再生中に… 

[ MODE ] を2秒 W 上押す。 


S — P — F 


2 10秒じ>(内に… 

[ HM ] または [ MH ] を押して、再生スピード 
を選ぶ。 

を移動させて、スピードの調整をします。 



S~~~4v--F 

- 30 %- 20 %- 10 % : + 5 %+ 15 % 

通常 k 生 


3 [ MODE ] を押す。 

設定が終了します。 










































国 

本体で操作するとき I 本体寞 


1 再生中に… 

[ MENU ] を押す。 （1^ P . 90、92、 93) 

メニュー選択モードになります。 


2如 ] まち肖呼ムを讲 LAJ 沪 E 叫 

押して "PLAY SPEED " I -^-1 

を選び、 [ MENU ] を押す。 


^ k 門!; ee お 

選び、 [ MENU ] を押す。 


- 30% 

- 20% 

-10% 

さらに遅く 

より遅く 

かし遅く 

± 0% 

+ 5% 

+ 15% 

通常再生 

少し速く 

より速く 
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通常再生に戻すには 

リモコン：操作2で""を") r の位置に移動させる。 
本体：操作3で"±0%"を選ぶ。 

お知らせ . 

• 停止中に操作したときは、設定が終了したあと巧 
生を始めてください。 

• 再生スピードを通常再生！)>(外に設定して、時間表 
示に切り換えると、" S " (本体）が点滅します。 

. 再生スピードの設定は、録音操作やディスクを交 
換すると、通常再生となります。 


3 


1 


■重ろヒ|ぶ謹享る t 




























アラームを設定する 


時間を設定しておくと、アラーム音でお知らせします。 
(1 〜 99 分） 



■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リモコンで操作するとき 岸もコーン仁 


1 再生中または停止中に… 

[ DISPLAY ] を 2 秒 W 
上押す。 

ALARMoff 1 

2 10 砂じ(内に… 

[M ィ]また[ま IVW ] を 

押して" ALARMon " を 
選び、 [D に PLAY ] を 
押す。 

ALARMon 1 

3 10 砂じ(内に… 

[ W ] または [►►!]& 
押して時間を設定し、 
[ DISPLAY ] を押す。 

10 min 1 

1 分単位で 1 分から 99 分まで設定できます。 


設定した時刻になると… 
"ピピツ、ピピツ•.•"と 
アラーム 音が へツド ホンから 
1分間くり返し鳴ります。 

このとき " ALARM !" (リモ 
コン)、"朱"（本体)が点滅し 
ます。 


<リモコン表示> 

三 ALARM にこ 


<本体ま示> 





















































2 [〜] また强を 
押して" ALARM " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


3 [ HM ] まが [►►!] を ， alarm 

押して " ON " を選び、 む i _ 9 !L 

[ MENU ] を押す。 


4 [が]または lyw ] を ド V - 
押して時間を設定し、 

[ MENU ] を押す。 

1分単位で1分から99分まで設定できます。 


◎ 

本体で操作するとき I本体遺 

1 巧生中または停止中に… 

[ MENU ] を押す。 （囑 = P .90、 92、 93) 
メニユー選択モードになります。 


MF 

RF 

AO 

A 


■ H 1-BIT PORTABLE MIMD 旧 C RECORDER MD-DR7 

アラーム音を止めるときは… 

リモコンまたは本体のいずれかのボタンを押す。 

"ピピピ…"と鳴って止まります。 

アラーム設定時間を変更するには 

操作1から設定をやり直します。 

アラーム設定を辭除するには 
リモコン：操作2で "ALARMo け" を選びます。 
本体：操作3で " OFF " を選びます。 

お知6¢ . 

• アラームを設定したあと、再生中に [■] を巧す 
と、アラーム残り時間が約1秒間表示されます。 
• アラームを設定したあと電源を切ると、アラーム 
残り時間が表示され、設定した時刻になるとア 
ラーム音がなります。 

• 電池残量がなくなったときは、アラーム音が‘‘ピ 
ピピI’と鳴リアラームは解除されます。 

• 録音操作をすると、アラーム設定は解驗されます。 
• アラームを設定すると、巧電スタンドに置いても 
巧電はされません。充電するときは、アラーム設 
定を能除してください。 


J 


機能 


■アラ—ムを設定する 


が 




















表示を切り換える 



J 


機能 


■表示を切り換える 


が 
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■ 停止中に切り換える 

表示の切り換えは、リモコンと本体で独立して働き 


ます。 

く全巧の確認をする〉 

1こ星リモコン护 

. 停止中に… 

[ DISPLAY ] を押す。 

巧すたびに切り操わります。 


TTL 点な 綿再生時間(※の 

I I 


ドみ Y,, 占田29:07だ）1« 

あ因へ‘ストヒット 

總曲数 ( XI ) 

ディスクち （ X 3) 


回 

本体童 


停止中に… 

[ D に P ] を押す。 

巧すたびに切り換わります。 

固点な 

( X 4) ディスク各 ( X 3) 



面 1 

へ•ス化ット 

〇 

固 

へ‘ス化ット 



16 29;07 

16 -43:50 


總曲数(《 1 ) 総再生時間(※君: 

録音残り時間 























































く曲ごとの確誌をする〉 

1 [星リモコン!> 

©停止中に… 


[«◄] または [ w ] を押して、 

曲を選ぶ。 

©[ DISPLAY ] を押す。 


押すたびに切り換わります。 


TTL 消灯 

1 


1® 「の 3:53ぐ支 1® 

ML 0 VE 

-1 1 - 

曲番 曲の再生時間 

曲1名 

全曲の確認をするには、 [■] を押してください。 

" TTL " が点灯します。 

\ 

ノ 


H 


停止中に… 

[ w ] または [ w ] を押して、曲を選ぶ。 

巴! 点な 

巧ち -^ LOVE 

|_03_? : 5互 

曲番 曲の再生時間 

全曲の確認をするには、 [■] を巧してくださし^。 
"因" または" 回" が点灯します。 


H 1 ぶ T PORTABLE MIMD 旧 C RECORDER MD-DR7 


(^1 〜 4) グループ再生またはお気に入り再生のと 
きは、表示が異なります。 



グルー プ巧生 

お気に入り再生 

《 1 

グループ内の総曲数 

お気に入り登録曲の總曲数 

X 2 

グループ内の総再生 
時間 

お気に入り登録曲の 
総再生時間 

X 3 

グループち 

ディスクち 

X 4 

回 点灯 

固 点灯 


グループ再生とお気に入り再生が同時に設定されて 


いるときは、 印の表示になります。 


も知りせ . 

• 録音残り時間は設定されている録音モードによっ 
て時間の表示が異なります。 

. 再生専用 MD では、録音残り時間は表示されません。 
• この製品は、 MD の標準規格に従ったカタカナ文 
字の表示が可能になっています。他の機器で MD 
を再生した場含は、カタカナ表示にならないこと 
があります。 


J 


機能 


■表示を切り換える 































3 


がけ 

燃 

能 


表 

示 

を 

切 

U 

換 

之 

る 


表示を切り換スる（続き） 

■ 再生中に切り換える 

表示の切り換えは、リモコンと本体で独立して働きます。 


再生中や一時停止中に… 
[ DISPLAY ] を押す。 

巧すたびに切り換わります。 


を星リモコン]> 


な I' LOVE 


曲番曲名(^^1) 
な 


今 E 


SI 3:53 


曲の再ま経過時間 
な 


，'因へ。丰トヒット 


ク2 


ディスク名(※の 


01 -3:30 

曲の再生残り時間 


再生中や一時停止中に… 

[ D に P ] を押す。 

巧すたびに切り操わります。 


本覆 


LOVE - 

3:53暢）今 

LOVE 

01 

01 -3:30 

曲 i 

曲の再生経過時間 

曲の再生残り時間 


ディスクち 




1 が 2 ) f へ''ス化ット 
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1 01 -43:50 - 

-総再生残り時間 
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( XI ) 曲名が記録されていないときは、" NO NAME " 
とま示されたあとキヤラクターが表示されます。 
( X 2) グループ再生のとき、グループちが表示されま 
す。ディスクちが記録されていないときは、 

" N 0 NAME " と表示されたあとキヤラクター 
が表示されます。 


おがらせ . 

• 経過時間や残り時間の表示は、実際の時計の時間と 
異なることがあります。 

• 録音残り時間は設定されている録音モードによっ 
て時間の表示が異なります。 

• この製品は、 MD の標準規格になったカタカナ文 
字の表示が可能になっています。他の機器で MD 
を再生した場合は、カタカナ表示にならないこと 
があります。 











































初期設定を変元る 


i 



国 

本体萬 

1 MD を入れる。 （ d :^ P .22) 

2 停止中に [ MENU ] を押す。 

(囑 = P .90、 92、 93) 

メニュー選択モードになります。 

3 [!◄◄] または [►H] を 

押して " SETUP " を選 
び、 [ MENU ] を巧す。 

SETUP 术 


4 [!◄◄] または [►►!]& 

押してメニューを選び、 
[ MENU ] を押す。 

山 SETUP 、|, 
z1: beep z* ：: 


5 [W] または [►►!]& 
押して設定 I 頁目を選び、 
[ MENU ] を巧す。 

, BEEP , 

-；<- OFF 



H 1 ぶ T PORTABLE MIMD 旧 C RECORDER MD-DR7 


メニュー 

設を I 頁目 

ビープ 

BEEP 

キータッチ音 

0 N ※ 鳴らす 

OFF 消す 

AUTO PLAY 

オートプレイ 

ON X 設定 

OFF 解除 

POWER SAVE 

才ートパワーセー ブ 

AUT 〇※ 設定 

OFF 解除 

デジタル レベル 

DIGI LEVEL 

デジタル録音 
レベルモード 

AUTO SAVE ※ 設定を保持する 

NOT SAVE 設定を保持しない 

REMOTE LCD 

リモコンの 
バックライト 

NORMAL X 設定内容に つし ては 
ALL TIME 次のページを参照 

AUTO OFF ください。 


※巧は、お買いあげ時の設定です。 


J 


機能 


初期設定ををえる 
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初期設定を変える（続き） 

キータッチ音 

操作したときに"ピッ"という音を鳴らさないよう 
にすることができます。 

才ートプレイ 

MD を入れても、自動再生しないようにすることが 
できます。 

才ー ト パワーセー ブ 

振動がをい巧で使用するときは、锅除すると音とび 
をしにくくすることができます。 

(電池持続時間は短くなります。） 


才ートパワー七ーブについて 


再生中は最大約40秒間（ステレオ （ SP / STEREO ) 
モード時）の音楽情報を蓄積しています。その蓄積 
時間を己〜40砂の間で自動的に調整して、消費電力 
をかなくするのが、 「オートパワーセーブ J です。 
この機能を解除すると、蓄積時間は調整されません。 
. AC アダプターで使用するときは、設定にかかわ 
らず約40秒になります。 

. 録音されたときの録音モードにより、蓄積時間は 
異なります。 


J 


機能 


初期設定を変える6 
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デジタル録音レベルモード 

AUTO SAVE :デジタル録音レベルを一度調整する 
と、設定内容は、録音を倍止しても 
保持されます。 

NOT SAVE ： 録音を停止するごとに、デジタル録音 
レベルは、 " D 丄 . OdB " に戻ります。 


リモコンのバックライト 

リモコンの照明パターンを変更することができます。 

NORMAL 

表示： 常に表示 

バックライト：操作後、約10秒点灯 

オール タイム 

ALL TIME 


表示： 常に表示 

バックライト：操作媛、約10秒点灯 ( AC アダプター 
で使用したときは常に点灯） 


オート オフ 

AUTO OFF 


表示： 操作後、約10秒表示 

バックライト：操作後、約10秒点灯 
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イ 章^^^^^^^ 


編集 


MD の誤消去防止について 

MD を編集するときは、誤消去防止用ツマミ 
が閉じていることを確かめてください。 


閉じる開く旁 

編集が態誤おち防止が態 




録音した MD にタイトルをつける ... 70-73 

(ディスクネーム • タレーブネーム- トラックネーム) 

曲を消す . 74-75 

(トラ ッ クイ レース- オー ルイ レース) 

曲を編集する . 76-81 

(コンバイン • デバィド .し一つ' -ネーし スタンプ) 

グループを編集する . 82-87 

(グループチェンジ-グループリザーブ-グループ 
トップ厶ーブ. グルー プアレンジ .クループ 
イレース .グループキヤンセル) 
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"D に C NAME " 力读示 
したら、 [ MENU ] を 
押す。 

义字の入力が態になります。 

文字の入る位置（カーソル) 


NAME , 
苗り ISC NAME -,<2 

み 

'1^ 女イウ I オカキクケ] 


4 


録 

Z 

た 

M 

D 

に 

勺 


を 

ご 

け 

る 


編集 


MD の編集は、本体での操作になります。 



録音した MD を入れ、 
グループモード設定して 
いる場合は辭除する。 
(風 P .53) 


店因消灯 


2 [■] を押して、"固" 


固点灯 


3 [ MENU ] を押す。 （ tt ^ P .90、92) 

メニュー選がモードになります。 


4 [ HM ] ま强 

押して" NAME 


[► M ] を 
"を選び、 
[ MENU ] を押す。 


NAME 


イ 

K 


を点巧させる。 [■ 


ル 



□ 


卜 S/r POflMSL 亡 MINIDISC RECORDER MD-DR7 


再生専用 MD や誤消去防止が態 （ a ^ P .26) の 
MD を編集することはできません。 


6 [ D に P ] を押して、文字の 
種類を選ぶ。 


'ABCDEFGHIJ 


押すたびに、カタカナ^アルファベット（大 
文字）^アルファベット（小文字）^数字-記 
号と切り換わります。 


[!◄◄] または [►►!]& 

巧して入れたい文字を 
選び、 [ MENU ] を押す。 

選んでいる文字 

この操作をくり返し、続きの文字を入力します。 


辱 DEFGHIJ 


8 文字の入力が終わったら、 

[ MENU ] を2秒切上巧す。 


COMPLETE 


ディスク名が登録されます。 


イスク名をつける（ディスクネーム) 


録音した MD にタイトルをつける 


(ディスクネ—ム) 


〇 







































グループ名をつける（グループネーム) 


1 グループ録音した MD を回 点灯 画] 点な 
入れる0 I^I I 


2停止中,—… 

_ [ GROUP ] を押して、"臣豆"を点滅させる。_ 

3 5 秒じ(内に… 

[ N ◄1または [►►!] を巧して、名前をつけたい 
_グルー プを選ぶ。_ 

4 [ MENU ] を巧す。 （@= P .90、92) 

メニュー選がモードになります。 

5 [!◄◄] まが,ま[►►1]を: V - name -'4 

押して" NAME " を選び、 ' 

_ [ MENU ] を巧す。_ 

6 "GROUP NAME " 力读示 
したら、 [ MENU ] を押す。 

文字の入力が態になります。 

_文字の入る位置（力ーソル）-_ 

7义すを入力 ( D ^ P .70 操作6 ~7)して、' 

[ MENU ] を2秒1<ソ上巧す。 

グル^プちが登録されます。 


ぶ扫 ROUP um ^ i ： 


りなカキクケ] 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DH/ 


曲名をつける（トラックネーム） 


1停止 中、 または一時停止 中に'' 
[!◄◄] または [►>!]& 
押して、曲名をつける 
曲を選ぶ。 

の 点灯 

i 

2 [ MENU ] を押す。 （惕 = P .90、92) 

^ニュー選択モードになります。 

3 [!◄◄] または[►►〇を 
押して" NAME " を選び、 

NAME 卜 

LM ヒ NU 」 を押す。 



4 "TRACK NAME " 力(表示 
したら、 [ MENU ] を巧す。 

文字の入力が態になります。 


bjRACK NAM む 


み 

アイ ji'I かキクケ ] I 

文字の入る位置（カーソル） 


5 文字を入力 （ l ^ P .70 操作6 
[ MENU ] を2秒 W 上巧す。 

曲名が登録されます。 


7) して、 


4 


■録音した MD にタイトルをつける 


集 

編 


{トラックネ—ム) 
(グル—ブネ—ム) 









































©文字の入力が態にする。 

ディスク名を修正するとき囑=?.70操作1 
グループ名を修正するとき煙 =P .71 操作1 
曲名を修正するとき 囑 =P .71 操作1 


©[—]または [+] を押 
して、追加したい位置 
を選ぶ。 


追加したい位置 


-ぶかなカキクケ] 


@追加する文字を選ぶ。 

(囑= P . 70操作6〜 7) 


録 

た 

M 

D 

に 

夕 


ル 

を 

つ 

け 

る 


編集 

追加したい文字 



追加 A 

1 


如/ 


④ [MENU] を 2 秒!•ソ上 

COMPLETE 


押す。 



4 録音した MD にタイトルをつける（続き: 

文字を追加するとき 例)「へスト」一いスト_ 


5 6 4 
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文字を削除するとき 例)旧 ESUTj — 旧 EST 」 


©夕字の入力が態にする。 

ディスクちを修正するとき屈 =P .70 操作1〜5 
グループ名を修正するとき屈 =P .71 操作1~6 
曲名を修正するとき げ P .71 操作1〜4 


◎ [― ] または [+] を押 
して、削除したい文字 
を選ぶ。 


削除したい文字 

A 能 DEFGHIJ 


◎ [GROUP] を押す。 


"離 EFGHIJ 


@ [MENU] を 2 秒 W 上 
巧す。 


COMPLETE 


文字を変更するとき 

変更したい文字を削除したあと、新しい文字を追加 
してくださし、。 




























スペース（空白）を入れるとき 

文字の種類からスペースを還んで入力することもで 
きますが、 [+] を巧すと、カーソルがをに移動し 
て、その部分がスペースになります。 



スペース 

づ 诚 L/ 


入力できる文字 


カタカナ 

アイウエオカキクケコサシスセソタチツテト 
ナニヌネノハヒフへホマミムメモヤユヨ 
ラリルレロワヲンアイゥェオヤュョッ。。 一 /n 

アルフ アベツト（: 

ABCDE FGH 1 
VWXYZ . ，/ L 

大文字） 

JKLMNOPQRSTU 

アルフ アベツト〇 

a b C d e f g h i 
V w X y z . , / 

J 、 文字） 

jkimnopqrstu 

数字-記号 

123456 7 890!" #$%& ’（）* 

+ く二 >?@ ' n 


はスペースです 


H 1-BIT PORTABLE MIN 做 SC RECORDER MD.DR7 

i 音や半濁音を入れるとき 

濁音や半濁音つきの文字（「ベ」やレく」など）は、 

1文字で入れることはできません。濁音や半濁音を 
つけたい文字を入れたあと、次の文字として濁音 
r ) や半濁音 r ) を入れます。 

お知りせ ... 

• 1枚のディスクには、ディスク名を1つ、グルー 
プ名を最大99グループ分、曲名を最大255曲分 
つけることができます。ディスク名、グループ名、 
曲名には、それぞれ最大40文字入れられ、含計 
約1,700文字入れられます。 

• 名前に"/ "を連続してつけることはできません。 
• この製品でグループ録音した MD に、イ也の機器で 
ディスク名をつけないでください。正しく動かな 
くなることがあります。 

• この製品でカタカナを入力したとき、イ也の機器で 
は正しく表示されないことがあります。 

• 他の機器でカタカナ入力された MD は、この製品 
では正しく表示されないことがあります。 

• ディスクち、グループ^または§名で入力した文字 

が40文字を超えると "NAME FULL " と表示されます。 
• 40文字入ったディスク名、グループ名または曲名 
を変更するとき "NAME CUT " が表示されます。 
文字を削除し、新しい文字を入れてください。 
•名前の先頭に " LP :" を入力すると、 " LP :" が表 
示されないことがあります。 


4 


■録音した MD にタイトルをつける 


集 

編 


巧 



















曲を消す 
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曲を消す （トラックイレース） 


消す前 
消した後 


A 巧 

B 巧 

cm 

D 曲1 

1 

'ミ---' 

3 


A 曲 

C 巧 

D 巧 


1再生の一時停止中に… 

[!◄◄] または [►►!] を押して、消したい曲を 

_選ぶ。_ 

2 [ MENU ] を押す。（煩で.90、 92) 

メニュー選がモードになります。 


3 [!◄◄] または [► N ] 

を押して " EDIT " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


EDIT 


4 [ HM ] または [►►!]& 

押して " Tr . ERASE " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 


Tr . ERASE 


み 

TRACK ERASE 
02 OK ? 


(確認表示です） 


5 [ MENU ] を押す。 

選んだ曲が消えます。 


COMPLETE 


続けて他の曲を消すには 
操作1〜日をくり返します。 

ご . 

曲を消すと、もとには戻りません。 

消してもよいか、よく確かめてから操作してくだ 
さい。 

おミロらせ . 

• グループ内の全て曲をミ肖すと、そのグループと 
グループちは消えます。 

• NetMD 機器でチェックアウトした曲は、トラッ 
クイ レースで きません。 

• 操作を中止するには、 [■] を巧してください。 


イ 


曲を消す 


集 

編 


{トラックイレーろ 
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ミ肖す前 


消した後 


すべての曲を消す （才ー ルイ レース） 


4 [ MENU ] を押す。 

すべての曲がミ肖えます。 


グルーブ1 

クルーブ2 1 

1 |2 |3 |4 

A 曲巧巧になにな 

1 |2 |3 |4、 

H 曲|1曲リせ | K 、 


j まてをミ肖す 


ブランク MD 


停止中 し~ 

[ MENU ] を押す。 （囑 叩.90、 92) 

メニュー選択モードになります。 


2 [!◄◄] または [►►!] を 

押して " EDIT " を選び、 
[ MENU ] を押す。 


EDIT 


3 [!◄◄] または [►►!]& 

才ール イレース 

押して " ALL ERASE " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 


, EDIT , 

-：^ All erase -> 

み 

ALL ERASE 
OK ? 


(確認表示です） 


COMPLETE 


ごま S . 

曲を消すと、もとには戻りません。 

消してもよいか、よく確かめてから操作してくだ 
さぃ。 

お知らせ . 

NetMD 機器でチェックアウトした曲が含まれる 
デ^ス クを オー ルイ レースし ようとすると 
"Protect ??" と表示されます。そのまま 
[ MENU ] を押すと才ールイレー ス されます。 

才ールイレースしなし、場合は、 [■] を巧してくだ 
さい。 


4 


■曲を消す 


集 

編 


(才—ルイレ—ス) 




































4 

■ 

曲 

を 

類 

I 

i 集 

ミ I 

ン 
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曲を編集する 
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2曲を1つにつなぐ（コンバイ：/) 


つなぐ前 
つないだ後 



5 [ MENU ] を押す。 

曲がつながり、つな 
がった曲の頭で停止し 
ます。 


COMPLETE 


1 再生の一時停止中に… 

[ N ◄1または [►►!] を押して、つなぐ後ろの 
巧を選ぶ。 


2 [ MENU ] を巧す。（屈 = P .90、92) 

メニュー選がモードになります。 


3 [!◄◄] または[►►1]を -V- EDIT - 

エディット "'、 

押して " EDIT " を選び 、I - 

[ MENU ] を押す。 


4 [!◄◄] または [►►!] を 

コンバイン 

押して " COMBINE " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 


i ◄: -COMBINE -；►；- 


み 

COMBINE 
03 + 04 ? 


(確認表示です) 


も;口りせ . 

NetMD 機器でチェックアウトした曲とのコンバ 
インはできません。 


































つなぐ曲に曲名がついているとき 

曲ちは、前の曲のものになります。ただし、前の曲 
に曲ちがついていないときは、5しろの曲ちがつき 
ます。 


こんなときは、つなげられないことがあります 

•デジタル入力で録音した曲と、アナロ ク'入力 で録 
音した曲。 

• 12秒た J 下の短い曲。 

•録音モード（ステレオ録音、2倍長時間録音、 

4倍長時間録音、モノラル録音）の異なる曲。 


H 1-BIT 内 ? 。 ™ 占 LE MINIDISC RECORDER MD • 口 ff7 


離れた2つの曲をつなぐとき 

r ムーブ」 （@= P .79) を使って2つの曲を連続させ 
たあと、つなし、でくださし、。 

グループにしている巧はグループ内の曲しかつなぐ 
ことができません。別のグループの曲とつなぐとき 
は「グループチェンジ」（陶 = P .82) を使って曲を移 
動させたあとつないでくださし、。 


4 


■曲を編集する 


集 

編 


(コンバイン) 
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曲を編集する（続き) 
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3 [ HM ] または [ MH ] 

を押して " EDIT " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


EDIT 


4 


[ HM ] または [►►!]& 

押して " DEVIDE " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 

(確誌表示です) 


DIVIDE 


み 

DIVIDE 
OK ? 


1 再生中に… 

曲を分けたいところで[►山を押して、 
_再生の一時停止が態にする。_ 

2 [ MENU ] を押す。 （囑 で.90、 92) 

メニュー選がモードになります。 


4 


曲 

を 

編 

集 

す 


分ける前 
分けた後 


AU 


D 曲 


5 [ MENU ] を押す。 

巧が分けられ、うしろ COMPLETE 

の曲の頭で一時停止に - 

なります。 


分ける曲に曲ちがついているとき 

巧を分けると、両ホの曲に同じ巧ちがつきます。 
ただし、 T 0 CFULL " が態では、うしろの曲に曲 
ちがつかないことがあります。 

分けられる曲数について 

1枚の MD で最大2已已曲まで曲を分けること方、’ 
できます。 

ただし、254曲 W 下でも曲を分けられないこと方、’ 
あります。（因 = P .102) 

お知らせ . 

NetMD 機器でチェックアウトした曲のデバイド 
はできません。 


曲を 2 つに分ける （デバ イド) 


匪：ァバィド】 
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1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


曲を移動する（ムーブ) 


移動する前 


A 巧 

Bffi ； Cffl ； Dffl / 

I 

1 2 1 3 4 

Affl 

D 巧： B 曲； C 巧 1 


1 再生の一時停止中に… 

_[!◄◄] または [►►!] を巧して、移動する曲を選ぶ。 

2 [ MENU ] を押す。 （ tt ^ P .90、92) 

メニュー選択モードになります。 


3 [!◄◄] または[►►〇を 

押して" EDIT " を選び、 
[ MENU ] を押す。 


EDIT 


4 [!◄◄] または [►►!] を 

押して" MOVE " を選び、 
[ MENU ] を押す。 




み 

04料万0お 


(確認表示です） 


5 [!◄◄] または[►► I ]を 
押して、移動先を選ぶ。 


MQVE 

04 ■» ィ-ぅ2け 

移動先の曲番 
(確認表示です) 


6 [ MENU ] を巧す。 

曲が移動し、その曲の頭で停止になります。 

別のグループに移動するとき 

グループ録音している曲は、グループ内での移動 
しかできません。別のグループに移動するには 
「グループチェンジ」 （@= P .82) を使って曲を 
移動してください。 

お知らせ . 

移動したい曲の頭で停止中に、移動することも 
できます。 


4 


■曲を編集する 


集 

編 


(ム—ブ) 


巧 

































曲を編集する（続き) 


スタンプする前に 


次のような、同じ巧を録音した MD 力で枚あると 
きは、1枚目の MD (マスター MD ) の文字情報 
(ディスクち、グループち、曲ち）をもラ1枚の 
MD (スタンプ用 MD ) に、スタンプすることが 
できます。 

1. マスター MD とは 

曲および文字情報 
の入った録音用 
MD 。 

再生専用 MD からは文字情報をスタンプする 
ことはできません。 

2. スタンプ用 MD とは 



マスター MD と同じ 
曲が同じ順番で入った 
MD 。 （巧のみ） 

マスター MD とスタンプ用 MD の総曲数が一 
致していることを確かめてくださし、。 



^ ■曲を編集する 


集{すムスタンプ)§ 
編 


H 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


他の MD からタイトルをスタンプする は-ムスタンフ) 


7スター MD 



1マスター MD を入れる。 



マスター MD とスタンプ用 MD の 
区別をつけておいてください。 


マスター MD 


2 停止中に… 

[ MENU ] を押す。 （ i ^ P . SO 、92) 

メニュー選がモードになります。 

3 [!◄◄] または 

-ぶ EDIT 米- 

[►► I ]を押して 

" EDIT " を選び、 
[ MENU ] を押す。 



4 [!◄◄] または 

[►► I ]を押して 

ネーム スタンプ 

"NAME STAMP " 
を選び、 [ MENU ] 
を押す。 


, EDIT 
yNAME SIAM 


d 


み 


(情報を読み込ん 
でよいかの確認 
表示です） 


































■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


ク 


他の MD からタイトルをスタンフする（ネームスタンプ) 


5 [ MENU ] を巧す。 


I Reading ! I 
(情報を読み込ん 
でいます。） 

み 

NAME STAMP 
CHANGE MD 


NAME STAMP 
INSERT MD 


6 "CHANGE MD " 

と表示されたら 
マスター MD を 
取り出す。 

マスター MD を取り出すとき、電源を 
切らないでください。操作が中止され 
ます。 


スタンプ用 MD 
を入れる。 


I TOC READ J 

み 

NAME STAMP 
WRITE OK ? 


スタンプ吊 MD 


(情報を書き込ん 
でよいかの確認 
表示です） 


8 [ MENU ] を巧す。 

情報の記録が終 
わり、停止が態 
になります。 


I Writing ! I 

み 

COMPLETE 


マスター MD とスタンプ用 MD の総曲数（トラッ 
ク数）が一致していないときは、次のように表示 
され、電源が切れます。 

/このよ5なときは、編集操作 
で総曲数を一致させてくだ 
I さい。 


Can't STAMP 


お知らせ, 


グループ録音されていない MD から、グループ 
録音されている MD にスタンプすると、デイス 
クち、曲ちはつきますが、グループ分けはなく 
なります。 

グループ録音されている MD から、グループ録 
音されていない MD にスタンプすると、自動的 
にグループ分けされます。 


4 


■曲を編集する 


集 

編 


(ネ—ムスタンプ) 


8 







































ク J レープを 編集する 
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曲を別のグループに移動する（グループチてンジ) 


移動する前 
移動した後 


グルーブ1 

ノンクループ 

グルーブ2 

グルーブ3 

n 

1 |2 ；3 ；4 

A 巧! B 巧に巧 ID 巧 

1 |2 |3 

E 巧! F 巧! G 巧 

1121314 
叫巧! 1 巧リ巧! K 巧 

1 \2 |3 |4 

しな IM 巧! N お!0巧 



r 


タルー ブ 1 

ノンクルーフ 

タルー ブ 2 

クルーフ3 

n 

1 |2 ；3 ；4 |5 

A 巧! B 曲に巧 ID 化1巧 

I |2 ；3 

E 巧! F 巧 IG 曲 

11213 

H 巧! J 巧! K 曲 

1 |2 |3 |4 

L 巧! M 巧! N 巧り巧 



1 グループ録音した MD を CM ： 点灯 

八れな〇 I I 


2再生の一時停止中に… 


[!◄◄] 

を選ぶ 


または [►►!] を巧して、移動したい曲 


3 [ MENU ] を押す。（腐で.90、 92) 

メニュー選巧モードになります。 

4 [!◄◄] または[►► I ]を - V - group '►- 

押して " GROUP " を選 - 

び、 [ MENU ] を押す。 


5 [!◄◄] または [►►!]& 

押して " CHANGE " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 

、,， GROUP 、,， 
CHANGE - 


6 [!◄◄] または[►►1]を 
押して、移動先のグ 

'102 Sr 02 ti ,。 
Grfl が 

ループを選ぶ。 

移動先のグループ 
(確認表示です） 

7 [ MENU ] を巧す。 

巧が移動し、その曲の頭 

COMPLETE 

で停止になります。 



お知らせ . 

• グループ内のすべての曲を別のグループに移動 
すると、そのグループとグループちは消えます。 
• ノングループの曲も、同じ操作でグループに移 
動できます。 

• 移動したい曲の頭で停止中に、移動することち 
できます。 
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録音する前にグルーフを作成する （グループリザーブ) 


グルーブ1 

グルーブ2 

1 |2 ；3 |4 

A 巧 IB 曲で巧 ID 曲 



曲はあとから録音 


MD を入れる。 


2 停止中に… 

[ MENU ] を押す。 （ tt ^ P .90、92) 

メニュー選択モードになります。 


3 [!◄◄] または [►►!] を 

グループ 

押して " GROUP " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


GROUP 


4 [!◄◄] または [►►!]& 

押して " RESERVE " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


RESERVE 


G 岭み 

?がなカキクケ〕 


文字の入力が態になります。 


5グループちを入力する。 （03= P .7 O 操作6~7) 

名前を入力しないとグループを作成すること 
はできません。 


6 [ MENU ] を2秒！•ソ上 
押す。 


COMPLETE 


み 

アル"'' ム1 
00 0:00 


作成したグループが表示されます。 

作成したグループに録音するには 

「グループ録音する」（屈= P .40) をごらんくだ 
さい。 

おならせ . 

グループリザーブしても曲が録音されていない 
と、再生されません。（グループちも表示されま 
せん。） 

グループを確認したいときは、 r 聞きたいグルー 
プを選ぶには」（屈 = P .53) をごらんください。 


4 


グル—プを編集する 


集 

編 


タル-プ U ザ-ブ) 
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クルーフを先頭に移動する（グループトップムーブ） 


移動する前 


移動した後 


クルーブ1 

グループ2 

グループ3 

ノング/レーブ I 

1；2 |3 |4 

A 曲 IB 巧に巧! D 曲 

1；2 ；3 |4 

H 曲 II 曲! J 巧! K 巧 

1 |2 ；3 |4 

L 巧 M 曲 N 曲!0曲 

1 |2 |3 |4 \ 

E 巧 IF 巧に曲! P 巧 


グルーブ 


グルーブ2 

グループ3 

ノングルーブ1 

1；2 |3 |4 

H 化1巧リか K 巧 

1 |2 |3 |4 

A 巧 IB 巧に化 D 巧 

1 |2 ；3 |4 

L 巧 M 化 N 巧!0巧 

1121314 \ 

E 巧 IF 巧にな! P 巧 


グループ 録音した MD を 
义1れる。 


应11点灯 


2停止中に… 

[ GROUP ] を巧して、"应5"を点滅さ廿る。 


3已秒じ(内に… 

[!◄◄] または [> 
グループを選ぶ。 


H ] を押して、移動したい 


4 [ MENU ] を巧す。 （屈で. 90、 92) 

メニュー選がモードになります。 


5 [!◄◄] または [►►!]& 

クループ 

押して " GROUP " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


-'<： GROUP 


6 [!◄◄] または [ W ] を 

トツプ ムーフ 

押して "TOP MOVE " を 
選び、 [ MENU ] を押す。 


V- TOP MOVE -：► 


み 

Gr TOP MOVE 
Gr02->Gr 01 ? 


(確認ま示です） 


[ MENU ] を押す。 

グループが MD の先頭 
にお動します。 


COMPLETE 


おならせ . 

•グルー プ名 が記録されていると、グループトツ 
プ ムーブ をしてもグループちは変わりません。 
• ノングループや曲が録音されていないグループ 
はグループトツプ ムーブ することはできませ 
ん /。 


イ 


グループを編集する 


集タル-プトップ午之0^ 

編 
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ノンクルーフの曲をクルーフの後に移動する（グループアレンジ） 


移動する前 
移動した後 


タルーブ1 

ノンクルーフ 

タルーブ2 


ブルーブ3 


1121314 

A 巧! B 曲! CAID 曲 

1 |2 |3 

E 巧! F 巧! G 巧 

1；2 |3 |4 

H 曲 II 曲リ巧! K 巧 

1121314 

しか! M 巧! N 巧|0せ 



クルーブ1 

グループ2 

クルーフ3 

ノンクルーブ 1 

1 |2 |3 ；4 

A 巧! B 巧で巧 ID 巧 

T |2 |3 ；4 

叫巧!怕リ化 K 巧 

1 |2 |3 ；4. 

L 巧 M 巧! N 巧|0曲 

1 |2 |3 ；4 \ 

E 巧! F 巧に曲 IP 巧' 


1 グループ録音した MD を 


医!]点灯 

れる。 


2 停止中に… 

[ MENU ] を押す。 （ tt ^ P .90、92) 

メニュー選巧モードになります。 

3 [!◄◄] または[►►〇を 

グループ 

押して " GROUP " を選 

、I < 

- 

< I、 

GROUP 

び、 [ MENU ] を押す。 




4 [!◄◄] または [►►!] を 

アレンジ 

押して " ARRANGE " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


ARRANGE 


み 

GrARRANGE 
OK ? 


(確認表示です） 


5 [ MENU ] を押す。 


COMPLETE 


ノングループの曲が最後に移動します。 

ご注 B . 

グループアレンジをすると、ノングループの曲は 
すべて後に移動されるため、元の曲順がわからな 
くなり、もとに戻せなくなることがあります。 
移動してもよいか、よく確かめてから操作してく 
ださい。 


4 


グル—プを編集する 


集 

編 


(クル—プアレンジ) 















































クルーフを編集する（続き ） r 
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グルー プを消す （グループィレース） 


消す前 


消した後 


クルーブ1 

グルーブ2 

グルーブ3 

ノングルーブ 

1 ；2 ；3 \4 

A 巧 IB な 1 C 耻 D 曲 

1；2 ；3 ；4 

H 化曲リ巧! K 曲 

1；2 ；3 ；4 

L 巧! M 巧! N 巧に巧 

1；2 ；3 ；4 \ 

E 巧 IF 巧に巧! P 巧 




グルーブ1 

クルーブ2 

ノングルーブ 

1；2 ；3 ；4 

A 巧 IB かに巧 ID 巧 

1；2 ；3 ；4 

L 巧! M 巧! N 曲に巧 

1；2 ；3 ；4 

E 巧 f 巧に巧 IP 巧 


グループ 録音した MD を 
■^れる。 


臣亞点灯 


2 停止中 し■… 

[ GROUP ] を押して、"店豆"を点滅させる。 


3已秒じ(内に… 

[!◄◄] または [► 
グループを 選ぶ。 


H ] を押して、消したい 


4 [ MENU ] を巧す。 （ i ^ P .90、92) 

メニュー選がモードになります。 


5 [!◄◄] または Ow ] を 

ブループ 

押して " GROUP " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


- ； V- GROUP 


6 [[◄◄] または [►►!]& 

イレース 

押して " Gr & TrERASE " 
を選び、 [ MENU ] を押 
す。 


:接 r & TrERAS が 


み 

Gr&TrERASE 
Gr 02 OK ? 


(確認表示です） 


[ MENU ] を押す。 

選んだグループが消えます。 


COMPLETE 


ご a *. 

グループを消すと、もとには戻りません。 
消してもよいか、よく確かめてから操作してくだ 
さい。 

お知らせ . 

• グループを消す と、 そのグループとグループ名 
は消えます。 

. NetMD 機器でチェックアウトした曲が含まれ 
るグループはグループイレースできません。 


イ 


グル—プを編集する 


集 

編 


(クルーブイレース) 


が 
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4 


キャンセル 
する前 


クルーブ 1 

グルーブ 2 

グループ 3 

ノングルーブ 

1；2 ；3 ；4 

A 曲: B 巧! C 曲! D 巧 

1；2 ；3 ；4 || ；2 ；3 ；4 

H 化 1 巧: J 巧! K 巧 |L 巧 M 曲: N 曲! 0 巧 

1;2 ;3 ;4 、 

E 巧! F 巧に巧! P 巧 


キヤ ノセ J レ |1;2 j 3 ;巳；6 [7 ]8 ]9 |10 |11 |12 |13 |14 |1巳 |16 1 

した後 k 曲!5曲 S 巧! P かが巧 J か JJ 曲!巧屯曲を I 巧尸ち|〇巧ち巧 f 巧を化; p 巧\ 


1 グループ録音した MD を 


店!]点巧 

れる。 


2停止中に… 

[ MENU ] を押す。 （ tt ^ P .90、92) 

メニュー選択モードになります。 

3 [!◄◄] または [►►!]& 

グループ 

押して " GROUP " を選 

- V- 

< I ' 

GROUP 

び、 [ MENU ] を押す。 




4 [!◄◄] または [►►!] を 

押して " CANCEL " を選 
び、 [ MENU ] を押す。 


CANCEL 


み 

GrCANCEL 
OK ? 


(確誌表示です） 


5 [ MENU ] を押す。 


COMPLETE 


グループ情報が消去されます。 


ごミ i 胃 ... 

グループキャンセルするとをてのグループ情報 
が消去されます。 

消してもよいか、よく確かめてから操作してく 

ださし、。 


グルーフ情報を消去する （グループキヤンセル) 


I グル—プを編集する 


集 

編 


タル—ブキャンセル) 


夕 






































[ MEMO ] 
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1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


夕 章^^^^®^、 

参考 

メニュー選巧について . 90 

乂ニュ 賞 . 91-93 

外部機器と接続して聞< . 94-95 

その他 . 96-109 


89 







選択について 


本機では、メニューから還んで各機能を設定'確認すミ 
ことができます。 

メニュー選巧のしかた 

(例：オートマークを10分に設定するとき） 


卜 E 叫を押す。 

ク 




い ADU り でおる。 


/で選ぶ I 


ク RECMODE ^ tEvMuT ^ t^TRACEBACK 


(日 RDUP ) で居る。 


【 MEW ) を巧す。 

み 

で選ぶ. 

LEVEL-AUTO 一 !-:巧 IM'f ’ が m i が -f **TIME 已 min 

か 

l[TIME_10min]'i— みをマーク 


\应 

■— I , MARK I 


ク 

【 ME 叫を巧す。 


5 


■ メニユ—選がについて 


考 

参 




■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


イマークは選が中の項目と、選択可能な方向を表し 
ています。 


◄ ► 

左右に選択できる項目が 
あります。 

► ◄ 

左ちのどちらにも選択で 
きる項目はありません。 

◄ 

左に選巧できる項目があ 
ります。 

► 

ちに選択できる項目があ 
ります。 


メニュー選が中のお知らせ . 

• メニューの操作中は、次の操作までを約 30 秒 
じ(内に行ってください。 

. 操作中に [ GROUP ] =1巧すと、1つ前の表示に 
戻ります 。 "MENU CANCEL ?" と表示された 
ときは、 " YES " (操作を中止するとき）、または 
" N 0"(操作を続けるとき）を選んで、 [ MENU ] 
を押してください。 

•操作を中止するには、 [■] を押してくださし、。 

. メニュー選択中に設定を変更していても、確定 
していなければ、その設定は解除されます。 

















メニューボタンから選キ只できるメニュー例の一覧です。 


録音一時停止中のメニュー 

呼 


(menu 1 

變 



隅 MODE 


J <；4> し 


隅 MODE 


京 


: [ MENU ] を巧す。 

[!◄◄] または [ W ] を巧す。 


〇 1 MARK 1 八 

_K 1 MARK 1 /I—K 

1 MARK 1 yu 

-K 1 MARK 1 

.1 MARK 

1 

iy 1 <LEVEL-AUTO 1 \r 

■V 1 ィ TIME 10min> 1 、一 i ノ 

1 <TIME SminM V- 

1 "IME 3min> I S — i / 

1 i OFF 

►1 


X 2 


X 2 


A 1 TRACE BACK 

1 1 TRACE 

BACK 1 /i_r\ 

1 TRACE BACK I パ - 

_K 1 TRACE BACK I 

か 1 < OFF ► 

1 W 1 ◄TIME 

5sec> 1 V-i/ 

1 <TIME 10sec> 1 V 

- 1 / 1 ◄TIME 30sec> I 



|/L_K I 白 rSELECT 
Jn— 1/ IjNon GROUP 


な 


I *mc SYNC I 


I <MIC SYNC ぃ I 


※ろ 


X 5 


XI :マイクからの録音時は表示しません。 

X 2 :デジタル入力からの録音時は働きません。 
X 3 :グループ録音時のみ表示します。 

X 4 :トレースバック録音時は表示しません。 
X 5 :マイクからの録音時のみ表示します。 
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メニユ—覧（続き） 
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メ 

ユ 

I 

覧 


参考 


再生、一時停止、停止中のメニュー 

つ 

LAY MODE l/i^l PLAY MODE U>s| PLAY MODE |/ix| PLAY MODE PLAY MODE UkJ PLAY MODE 

NORMAL _^W| i RANDOM ► I'wj ィ RND REPEAT^ |W| <ALL REPEAT^ |W| <_1 REPEAT^ |Nn/ | i MY-NORMAL^ 


(MENUJ ■ 

趕 
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外部機器と接続して聞く 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


本機は「4極プラグへッドホンや4極プラグ接続コード」を接続したときに性能を発 ff するよ5に設計され 
ています。市販の3極プラグへッドホンや3極プラグ接続コードを使用した場合は、ろ式の違いから「モバ 
イル1ビットデジタルアンプ」本来の性能を十分に発揮できません。 

• ステレオで聞く場合は、付属の再生専用接続コードをご使用ください。 

•カセットアダプターを使用するときは、別売の変換コード ( AD - D 1 AC ) をご使届ください。 

•接続するときは、を機器の電源を切るか、または、音量を「0」にしてください。 


別売のへッドホンで聞< 


ステレオで聞< 



使用するへッドホンによっては、電池持続時間が変わり 
ます。 

へツ ドホンは、直接本体につなぐこともできます。 



化の機器で録音するときは、この製品のキータッチ音 
を消しておし、てくださし、。 味 P .67) 

消さないとキータッチ音も録音されます。 

録音は、アナログ録音になります。 

文字情報は記録されません。 

接続する機器によっては、再生音の音量レベルが低く 
なります。 
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外部機器と接続して聞< 


考 
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が 



















力ーステレオで聞 < 



• 別売のカー電源アダプター ( AD - CA 20 X ) の出力電圧 
は DC 4.5 V ですが、本機の DC 日 V INI 端テにつない 

で 使用 でさ ■キす 

• 音量は、この製品と接続した機器の兩ちで調整してくださし、。 
• 運転中は、1ビツト ポータブル MD レコーダーを 操作 
しないでください。事故の原因となります。 

• 本体は、運転に支障のない安定した位置に置いてくだ 
さい。不安定な位置に置くと、落下や移動などで事故 
の原因となります。 

. 車内など高温になる場所には、放置しないでください。 
故障の原因となります。 

• 別売の変換コード ( AD - D 1 AC ) は、市販の3極プラグ 
へツ ドホンには使用できません。 
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力一電源アダプターについて 


カー電源で使用するときは、別売のカー電源アダ 
プター ( AD - CA 20 X ) が必要です。 

または別売の力一電源アダプター ( AD - CA 55 X ) 
とプラグアダプター ( AD - M 66 PA ) の併田で使 
用することもできます。 

指定 W 外のものは、使用しないでください。 

■ カー 電源アダプターを使用すればこのよラな使 
いかたができます。 

1. 再生中に車のエンジンキーを "切" にすると、 
この製品の電源も切れます。 

(一部、切れない車種もあります。） 

2. このあと、エンジンキーを "入" にすると、止 
めた曲の頭から再生が始まります。 

み停止 

1曲巨 〇 I をめた曲） 

^再生 

カー電源アダプターで使用するときは、充電あを 
取り出してくださし、。 

充電池が乂つていると、再ま中に車のエンジンを 
"切" にしても再生が続き、本体の電源は切れません。 
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■外部機器と接続して聞く 


考 
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巧電池について 

ニッケル水素巧電池の特性について 


• 付属の充電池は、ニッケル水素巧電池です。 

• はじめて充電するときや、長期間使巧しなかったあ 
とでは、電池持続時間が短くなることがあります。 
通常の使用時間に戻すには、巧電と再生を4〜5回 
くり返してください。 

• 巧電は己に〜3己にの範囲で行ってください。 

0にじ(下では、巧電状態に入らないことがあります。 


交換時期について 


• 巧電可能回数は、約300回です。 

• 巧電池は消耗品のため寿命があり、使用を件や長期 
間の未使用などにより、電池持続時間が短くなるこ 
とがあります。 

• 電池持続時間が極端に短く（半分 iu 下）なったり、巧 
電できなくなったときは、新しい巧電池と交換して 
ください。（別売品： AD - N 55 BT ) 
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巧電化について 


き 
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1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


リサイクルご協力のお願い 


充電式電池は、ニッケル水素電池を使巧しています。 
この電池は、リサイクル可能な貴重な資源です。 
電池の交換、廃棄に際しては、リサイクルにご協力 
<ださい。 



Ni-MH 


ニッケル水素電池の 
リサイクルマークです。 


• ご使用済みの電池は、「当店は充電式電池のリサイク 
ルに協力しています。」のステッカーを貼ったシャー 
プ商品取り扱いのお店へご持参くださし、。 

• リサイクルのときは、ぶのことにご注意くださし、。 

- (+) 端子と （-) 端テにテープを貼る。 

•外装カバー（被覆•チューブなど）をはがさない。 
-分解しない。 





MD について 


i 


MD 自体は力ートリツジに収納されていますので、 
ホコリ■キズ • 指ななどがつきにくく手軽に取り扱え 
ます。 

ただし、カートリツジのすき間から入る砂ボコリや 
カートリツジのよごれなどが誤動作の原因となる 
こともありますので、巧のことにま意してくださし、。 

巧り扱いについて 

■ シャツターを開けてディスクに直接軸れないで！ 
■ MD は絶巧に分解しないで！ 

ディスク 



• シヤツターはお巧に開けるとこわれます。 
•力ートリツジ表面にホコリやゴミなどがついたとき 
は、乾いた巧でふき取つてくださし、。 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


保管場所について 

必ず専巧ケースに入れて保管してください。 

次のような巧に置かないでくださし、。 

• 直射日光が長時間あたる場巧（特に密閉した自動車 
内等） 

• 温度や湿度の高い戸斤 

•カートリツジの中に砂やホコリが入りやすい場所 
(海迈や砂地等） 

ラベルを貼り付けるときのお願い 

MD カートリツジにラベルを正しく貼り付けないと、 
MD が内部につまって取り出せなくなることがあります。 

• ラベルは指定の場所（エリア内）に正しく貼ってく 
ださし、。 

け g 定エリア W 外には貼り付けないでください。） 

• ラベルを重ねて貼り付けないでください。 

• ラベルがめくれたり、浮いたりしているときは、 
新しいラベルに貼り換えて使用してください。 



■ MD につ：；.て 
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r が障かな？ j と思ったら 


次のよラな場合は故障でないことがありますので、修理召 
依頼される前に、もう一度お調べください。 


電源が入らない 

-4 AC アダプターがはずれていませんか。 @= P .18 
-4 電池が消耗していませんか。 囑=口.16 

-4 誤動作防止が態になっていませんか。 @= P .21 
一「つゆつき現象 J がおきていませんか。頓=ド.99 
-4 衝撃や静電気などの影響を到ブてし、ませんか。風 P .99 


音が聞こえない 

一音量が最小になっていませんか。 頓= P .47 

ーリモコンやへッドホンカてはずれていま廿んか。 囑=口.46 
-4 音楽用1\/10じ^外の1\/10データディスクを 
再生していませんか。 


操作ボタンを巧しても操作ができない 

-4 誤動作防止が態になっていませんか。 囑=ド.21 
一充電中ではありませんか。 囑=口.17 

-4 電池が消耗していませんか。 陶中 .16 

-4 リモコンやヘッドホンがはずれてし、ません力、。陶中.46 


音がとぎれる 

一電池が消耗していませんか。 

-4 振動が多い場所で使用していませんか。 


保 P .16 


5 


■「故障かな？」と思つたら 
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■ 1-BIT PO 机 ABLE 圖の旧 C RECORDER MD • 抓 7 

MD が取リ出せない（ふたが開かない） 

-4 巧番や文字情報などの書き込み中では 

ありません力 、。 （"TOC EDIT " 表示） ■ SF - P .44 

马録音中、または編集中ではありま廿んか。 

4録音中または編集中に AC アダプターが 

はずれたり、停電になっていませんか。 erP .99 

録音や編集ができない 

^ MD 力、’誤おま防止が態になっていませんか。 

惕=ド.26 

一録音レベルが調整されていますか。 囑=ド.31 

一他の機器と正しく接続されていますか。囑=ド.24 - 27 
-4 歸音中または編集中に、 AC アダプターが 
はずれたり停電になっていませんか。 

一誤動作防止が態になっていませんか。 囑=ド.21 

-4 入力可能なサンプリング周液数ですか。 ^ P .26 
-4 他の機器の光出力が出ていますか。 

他の機器の取扱説明書を読んでください。 


巧電できない 


一充電池が入っていますか。 

嚴 P .16 

^ 端子がミちれていませんか。 

辟 P .106 


グループ録音した MD でグループが使えなくなった 

-4 他の機器で TOC が書き換えられた可能性があります。 


名前のカタカナが□ーマ字になり正しく表示されない 

-4 他の機器で TOC が書き換えられた可能性があります。 

\ _ / 




























異常が起きたら 

この製品を使用中に、衝撃、過大な静電気、または落雷 
によってコンセントから異常な電圧が流れた場合や、 
誤った操作をした場含などに、操作を受けつけなくなる 
などの異常が発生することがあります。 

また、 MD 取出しつまみを操作してもふたが開かなく 
なることがあります。 

このようなときには、巧のようにしてくださし、。 

〇 AC アダプターをコンセントからはずす。 

〇電ミ也をはずして約 30 秒間そのままにしておく。 
0 AC アダプターをコンセントにつな ぐ。 

〇再度、約 30 秒 W 上たってから操作してみる。 

それでも具合の悪いときは、 「保証と アフターサービス J 
(恆 = P .107) をごらんのうえ修理を依頼してくださし、。 


国 H 1 ぶ T PORTABLE MIN の旧 C RECORDER MD-DR7 

つゆつき現象について 

巧のよラな場合じは、内部のレンズやディスクにつゆ 
(水滴）がつくことにより、正常な動作をしなくなるこ 
とがあります。 

• 暖房をつけた直後 _ 、り 

• 湯気や湿気が立ちこめてい む 

る部屋に置いてあるとき[[[胃 
•冷えた巧から急に暖かい J Q 
巧に移動したとき 

つゆを取るには 

MD を取り出して約1時間くらい置いておけば、つゆが 
取り除かれ、正常な動作をするようになります。 

マ、、ま写 

• この製品をテレビ、スピーカーなど磁気の帯びたもの 
の近くで使用したり、放置しないでください。故障の 
原因となります。 

• ラジオやテレビに雑音や映像の乱れが生じるときは、 
この製品を離してくださし、。 

•本磯を携帯電話の近くで使用すると、 MD の再生時 
に雑音が入ることがあります。 

• MD によっては、記録された各情報に異常があると 
き、音がとぎれたり、再生の途中で停止したりするこ 
とがあります。 

このようなときは、故障と思われて修理を依頼される 
前に、他の MD でもお確かめください。 
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こんな表示が出たら 


表示 

意味 

BLANK MD 

• 音楽や文字情報が記録されていない 
[録音された MD と取り換えてくだ 
さい] 

BUSY 

•曲を移動中 

Can't COPY 

• コピー禁止のものから録音しよラと 
した 

•音楽切外（データなど）の信号を 
録音しようとした 
[アナログ入力で録音してください] 

Can't EDIT 

•編集できない 

[別の曲を編集してみてください] 

Can't LOCK 

•MD 取出しつまみを操作しながら 
録音、編集しよ 5 とした 

Can't PLAY 

•再生できない 

Can't REC 

• ショックやディスクのキズで正しく 
録音できなかった 

Can't READX 

• ディスクにキズがついていたりして、 
情報を読み取れない 
[MD をも 5 —度入れ直すか他の MD 
と取り換えてください] 


■こんな蒙が出たら : 
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表示 

意林 

Can't STAMP 

• スタンプできない 
[曲数を確かめてください] 

Can't WRITE 

• TOC 情報を正しく MD へ記録できない 

CHARGEmode 

• 充電スタンドに置いたまま操作をし 
ようとした 

DISC-FULL 

( D - FULL ) 

• MD に録音できる空きがない 

DEFECT ! 

•ディスクにキズがある 

[再生した音が異常であれば録音を 
やり直すか f 也の録音用 MD と取り操 
えてくださし、] 

Er - MDX 《 

• 自己設脚により故障と判脚した 
[修理を依頼してください] 

GROUP FULL 

• グループ数が 99 をこえている 
[不要なグループをおしてください] 

HOLD 

• 誤動作防止が態になっている 

BATT EMPTY 
( LoBATT ) 

• 充電池や乾電池の残量がなくなった 

LOCKED 

( LOCKED ) 

•録音中、または編集中に MD を取り 
出そラとした 

[電源を切ってから MD を取り出し 
て < ださし、] 


























表示 

意 蛛 

NAME FULL 

• ディスクち • グループち.巧ちが40 
文字をこえている 
[ディスクち’グループち•巧ちを短く 
して < ださい] 

NO D に C 
(NoDISC) 

• MD が入っていない 

NO SIGNAL 
(noSIG.) 

• デジタルケーブルの接続不良 
• 再まする機器から出力信号が出てし、ない 
[再生する機器は AC 電源を使って 
<ださい] 

• 入力した信号が適切なサンプリング 
周波数ではない 

NO TRACK 
(NoTRACK) 

•再生する巧がない 
[曲のあるグループ、ノングループを 
遺んでください] 

PLAY MD 
(PLAYmd) 

.再生専用 MD に録音や編集をしよう 
とした 

POWER? 

• 指定た>(外の AC アダプターを使用し 
ている 

内部の異窜電圧を検出した 

PROTECTED 

• MD が誤-;肖ち防止が態になっている 

SORRY 

(Sorry) 

• グループや曲番を検索中または書 
き込み中のため操作できない 
[少し待って操作してください] 
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表示 

意味 

T0C FORM 賤 

• ディスクへ記録した情報に異常がある 
[すべての曲を消し、録音をやり直して 
ください] 

T0C FULL 
(T-FULL) 

• 文字情報（ディスク名 • グループち ■ 
曲ちなど）または曲番情報を記録す 
る空きがない 

TEMP OVER 

•温度が高くなりすぎた 
魔源を切ってしばらく休ませてくだ 
さし、] 

Tr. Protect 

• 曲が誤消去防止が態になっている 
[曲を歸音した機器で編集してくだ 
さし、。またはすベての曲を消してく 
ださい] 

?DISC 

• 音楽切外（データなど）が入った MD 
を使用した 

[データなどが入った MD は再生 
できません] 

? Gr Form 

• グループ歸音やグループリザーブが 
で夏ない 

[ディスクちを消して、やり直して 
ください] 


※には数字や記号が入ります。 


() 巧はリモコンの表示です。 
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■こんな表示が出たら 
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MD のシステム上の制約 


MD は録音方法や編集のしかたによって、次のような 
症状がでることがありますが、故障ではありません。 


ディスク フル 

MD の最大録音時間に満たなくても "D に C FULL" 

トツク フル 

または "TOC FULL" が表示されることがある 


録音時間に関係なく、曲数が最大に55曲）になる 
と録音できなくなります。 

また、録音■編集をくり返した MD や MD にキズが 
ある場合（その部分は自動的に録音不可となる）は、 
上記未満でも録音-編集できないことがあります。 
文字情報（ディスクち-グループ名-曲ち）の合計が 
約1,700文字を超えると編集できなくなります。 


短い曲を何曲消しても録音の残り時間が増えない 
ことがある 

MD の録音残り時間を表示するとき、12秒じ又下 
(ステレオ録音 （SP) 時）の無録音部分は無視され 
ます。 

このため、短い曲を何曲消しても残り時間が増えない 
ことがあります。(録音モードにより秒数は異なります。） 
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■ 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 










録音された曲を早戻し-早送りすると、音のとぎれ 
が長いことがある 


録音■編集をくり返して行った MD では、1つの曲が 
分散して記録されることがあるため、早戻し•早送り 
中に音がとぎれることがあります。 


音楽暑作権について 


放送やレコード、ディスク、テープなどの音楽作品は 
善作権法じよって保護されています。 

したがって、巧のよラな場合には権利者の許諾が必要です。 

■放送やレコード、ディスク、テープなどから録音した 
テース MD を売る、配る、譲る、貸すときなど。 
■営利（店の BGM など）のために、レコード、ディスク、 
テープなどを演奏するとき。 

•くわしい内容や申請、その化の手続きについては 
「音楽著作権協舍 J の本部またはもよりの支部へ 
お問い合わせください。 

•この商品の価格には、著作権法の定めにより、 

私的録音補償をが含まれています。 

お問い合わせ先： （社）私的録音補償を管理協舍 
巧 （03) 53己 3-0336 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


ち前の先頭に " LP :，，を入力すると " LP :，，力も' 
表示されないことがある 

2倍 -4 倍長時間録音 （ LP 2- LP4) した曲の曲ち 
の先頭に" LP : " を乂力すると" LP : " が表示され 
ません。 "LP" のあとに"："じ(外の記号や文字を 
入力してくださし、。 


日本音楽著作権協会 


本部 

北ミ每道ま部 
盛岡支部 
仙台支部 
長里子支部 
大宮支部 
上野支部 
東京支部 
西東を支部 
きをベ、/卜 
コンサ-は部で (03) 日32 1-9881 
立り皮部 巧 (042) 529-1500 


巧 (03) 3481-2121 
巧(011) 221-5088 
巧 (019) 652-3201 
巧 (022) 264-2266 
巧 (026) 225-7111 
巧 (048) 643-5461 
巧 (03) %32-1033 
巧 (03) 3562-4455 
巧 (03) 5321-9530 


横お支部巧 (045) 662-6551 
詩岡支部巧 (054) 254-2621 
中部を部巧 (052) 583-7巳90 
北陸ミ部巧 (076) 221-：3602 
京都を部巧 (075) 251-0134 
大阪ミ部巧 (06) 6244-0351 
神戸支部巧 (078) 322-0561 
中国支部巧 (082) 249-6362 
四国支部巧 (087) 821-9191 
九州支部巧 (092) 441-2285 
鹿巧島支部巧 (099) 224-6211 
那覇ミ部巧 (098) 863-1228 
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仕様変更などにより、内容が一部異なることがあります。ご了承ください。 


お式 

ミニディスクデジタルオーディオシステム 

録音ち式 

磁界変調オーバーライトち式 

読み取り方式 

非接触光学式読み取りち式（半導体レーザー使用） 

回陆数 

約400〜1 ,800 rpm 

エラー 訂正ち式 

アドバンスドクロスインターリーブリードソ□モンコード ( ACIRC ) 

音青圧縮ち式 

ATRAC/ATRAC 3 (Adaptive TRansform Acoustic Coding ) 

チヤンネル数 

ステレオ 2 チヤンネル/モノラル1チヤンネル 

サンプリング周波数 

44.1 kHz (32 kHz • 48 kHz は、 44. 1 kHz に変換して録音） 

周波数特性 

20〜20,000 Hz (± 3 dB ) 

ワウ-フラッ ター 

測定限界（±日.0日 1% W . PEAK ) じ>(下 

入力端子 

ライン/光デジタル兼用、マイク（プラグインパワー対応） 

出力端子 

ヘッドホン（インピーダンス32 Q ) /リモコン端子兼用 

入力感度 

M に H 

M に L 

LINE 

入カレベル日. 25 mV (インピーダンス lOkO ) 

入カレベル S .5 mV (インピーダンス lOkQ ) 

入カ レベル100 mV (インピーダンス 20 k 0) 

出カレベル 

へッ ドホン 

LINE 

最大出カレベル 8 mW +8 mW (インピーダンス32 0) 

規定出力 S 50 mV (インピーダンス 10 k の 

電源 

DC 1.2 V 

DC 1.5 V 

DC 4.5 V 

DC 己 V 

付属ニッケル水素巧電池 （ AD - N 55 BT ) X 1 

付属乾電池ケース(巿販単3おアルカリ乾電池 1.5 VX 1 ) 

別売力一電源アダプター※ ( AD - CA 20 X ) ( DC 12 V /24 V © 接地車用） 

X AD - CA 55 X ( 別売)と AD - M 66 PA (別売)との併用で使用することも可能 
付属 AC アダプター (100 V AC . 日0/ 60 Hz ) 


仕様について 
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使巧電 IS ——ちこと 

ステレオ 

LP 2 ステレオ 

LP 4 ステレオ 

付属巧電池（フル充電）使巧時 

AD - N 已已 BT 

連続録音 

約10.日時間 

連続再生 

約27時間 

連続録音 

約1日時間 

連続再生 

約3日時間 

連続録音 

約の時間 

連続再生 

約42時間 

市販高容量単3アルカリ乾電池 

1本使用時（巧電池収納） 

連続録音 
約13時間 

連続再生 
約41時間 

連続録音 

約の時間 

連続再生 

約己目時間 

連続録音 

約38時間 

連続再生 

約71時間 

市販高容量単3アルカリ乾電池1本 

十付属巧電池（フル充電） 

連続録音 

約28時間 

連編再生 
約72時間 

連続録音 

約43時間 

連続再生 

約100時間 

連揣録音 

約目4時間 

連続再生 

約120時間 


• 周囲ミ品度 2 日ににて充電し、水平に置いて連続使用したときの標準値です。 

(持ち歩いて使用すると、電池持続時間は短くなリます。） 

• 連続録音時間：アナ□グ入力で音量レベル "VOL 0" LIGHT OFF 時 
• 連続再生時間：音量レベル " V 0 L 1己" LIGHT 日 FF 時 
• 乾電池のメーカーや種類および使用条件によって、電池持続時間は異なリます。 

• フル充電とは、約3.己時間巧電をして電池残量表示がミ肖えてから、さらに約2時間充電を続けた状態を 
言います。 

巧電時間 約 3.5 時間（約90%)約5.日時間（フルを電） 

外お寸法 78.9 (幅） X 17.8 (高さ） X 71.9 (奥行 ） mm 


貫ま 


約140 g (巧電池含む） 


参考 
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別巧品について 


この製品を正しく動作させるために、別売品は指定のもの 
をお使いください。 


AC アダプター 

(AD-SS70AP) 

10 0V 〜 240V ワールドワイドが応 
(コードの長さ：約 1.8m) 

光デジタルケーブル 

(AD-M1DC) 

角形プラグ〇 3.日 mm 丸おプラグ 
(コードの長さ：約 1m) 

光デジタルケーブル 

(AD-M2DC) 

3.5mm 丸形プラグ〇 3.5mm かおプラグ 
(コードの長さ：約 1m) 

ニッケル水素巧電池 
(AD-N 已已 BT) 

1.2 V、1400 mAh 

カー 電源アダプター 

(AD-CA20X) 

12V/24VG) 接地車専巧 

{コードの長さ：約1 .5m) 出力電圧： 4.己V 

カー 電源アダプター 

(AD-CA 已已 X) 

12V/24V© 接地車専巧 
口ードの長さ：約 1.5m) 出力電圧：1.己V 

プラグアダプター 
(AD-M66PA) 

AD-CA 己已Xとの併用で使用 


お手入れについて 


やわらかい巧で軽くふきます。 

巧れがひどいときは、水にひたした巧をよくしぼつてふき 
取り、乾いた巧で仕上げてください。 

接続端子やプラグがミちれていると接軸不をの原因となります。 
定期的に綿棒で空拭きして< ださい。 

(水やアルコールは絶対に使わないでください。） 
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カセツトアダプター 

(AD-CT13) 

コードの長さ：約1.已 m 

変換コード 
(AD-D1AC) 

ホ3.已 mm4 極ステレオミニプラグ 
-* ■ホ 3.5mm3 極ステレオミニジャック 
変換コード 

(AD-CT13 との併巧で使用） 

ワンポイントステレオマイク 

(MC-TS1) 

プラグインパワー巧応 
(コードの長さ：約 1m) 

タイピンマイク 

(MC-TP2) 

モノラル/プラグインパワーが応 
(コードの長さ：約 1m) 

バウンダリーマイク 

(MC-BD1) 

モノラル/プラグインパワー巧応 
(コードの長さ：約 1.8m) 

ステレオへツドホン 
(HP-MD1) 

オープンエアー型 
インピーダンス ：32Q 
口ードの長さ：約6己 cm) 


ごま* . 

別売の変換コード ( AD - D 1 AC ) は、巿販の3極プラグへツ 
ドホンには使用できません。 


ご注* . 

• 薬品類(ベンジン•シンナーなど)は使わないでください。 

変質-変色することがあります。 

• 油をささないでください。故障の原因となります。 


























保証とアフターサービス 


保証書（裏表紙） 

•保証書は「お買いあげ日■販売店ち」等の記入をお確か 
めのうえ、販売店から受け取ってください。 

保証書は内容をよくお読みの媛、大切に保存してください。 

• 保詰期間 

お買いあげの曰から1年間です。 

保証期間中でも有料になることがありますので、保証書 
をよくお読みください。 

補修用性能部品の保有期間 

•当社は、1ビットポータブル MD レコーダーの 補修用性 
能部品を製造な切後、8年保有しています。 

•補修用性能部品とは、その製品の機能を維持するために 
必要な部品です。 

ご不明な点や修理に関するご相談は 

•修理に関するご相談ならびにご不明な点は、お買いあげ 
の販売店、またはもよりのシャープお客様ご相談窓口 
(1 日8〜109ページ）にお問い合わせください。 
修理のためにこの製品をお持ち込みになるときは、リモ 
コンなどの付属品も一緒にお願いします。本体だけです 
と、故障の内容によっては修理および検査ができないこ 
とがあります。 

修埋を依巧されるときは (持込修理) 

•「故障かな？」と思ったら （98 〜99ページ）を調べて 
ください。それでも異萬があるときは、使用をやめて、 
必ず AC アダプターをコンセントから抜き、充電池など 
をはずしてから、お買いあげの販売店にご連絡ください。 



長年ご使用のオーデイオ機器の点巧を! 


このよ5な 
をがはあり 
ませんか？ 


• AC アダプターやコードが異常に熱い 
• コゲくさい臭いがする 

• AC アダプターの コー ドに巧いキス’や変おがある 
• その他の異常やな障がある 
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(よくお読みください） 


修理に隙しましては保証書をご提示ください。 
保証書の規定に従って販売店が修理させていただきます。 


修理すれば使用できる場合には、ご希望により有料で修理 
させていただきます。 


修理料金は、技術料 ■ 部品代などで構成されています。 


技術料故障した製品を正常に修復するための料金です。 


部品代修理に使用した部品代金です。 


刪 aa お客様へ…お買いあげ曰•販売店ちを記入されると便利です。 


お買いあげ日 

販711店ち 

年月日 

電話 （ ) - 


L _ ご使巧中止 _; 

巧障や事な巧止のため、電源を切り、 AC アダプターをコンセントから巧き、 
電化をはずしてから、必ず販売店に点検をご依巧ください。 

なお、点ち■修理に要する費用は、販売店にご相談ください。_ 


愛情点検 


修理料金のし<み 


保証が間が過ぎているときは 


保証期間や 
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お客様ご相談窓□のご案内 


1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 


♦修理ホ目談センター（沖縄•奄美地区を除く） 

■受付時間：*月曜〜±曙：午前9時〜午後6時 * 日曜•祝日：午前10時〜午後5時（年末年始を除く） 


〇携帯雲話/ PHS でのご利用は 
〇 F AX をち信される場台は •••• 

〇沖縄•奄美化区については、々ページの「那覇サービスセンター」にご連絡ください。 



<東日本地区> 

<西日本地区> 

(一般電話） 

043-299-；3863 

06-6792-5511 

( FAX ) 

043-29 日-386己 

0日- 6792-3221 


3 

ナヒブ Y 村レ 


0570 - 02-4649 


当ダイヤルは、全国どこからでも一律料金でご利巧いただけます。 
呼出音の前に 、 N T T より通話料金の目安をお知らせ致します。 
【ま）携帯電話- PHS からは、下記電話におかけください。 


修埋-お取扱い-お手入れについてのご相談ならびじご依頼は、お買いあげの販売店へ 

，..輿絡/だか、 

転居や贈普品などで、保証書記載の販売店にご相談できない場合は、下記窓口じご相談 
ください。 

• 製品の故障や部品のご購入に関するご相談は . 

参製品のおお扱いちま、その他ご不明な点は . 


センター 


修埋ホ目 


お客様巧談センター 


修理巧談センター 


■お客様ご相談を口のご案内 
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©[[寺込修理および部品購入のご相談 I は、前ページの「修理相談センター J ほか、 
下記地区別窓□にても承っております。 


■受付時間： * 月曜〜±曜：午前 9 時〜午後 5 時 30 分（祝日など辟社休日を除く） 

〔但し、沖縄•奄美地区〕は‘‘‘‘*月曜〜金曜：午前 9 時〜午後 5 時 30 分（祝日など弊社休日を除く） 


担当地域 

拠点ち 

電話番号 

郵便番号 

所在地 

化ミ毎道地区 

化幌サービスセンター 

011-641-4685 

〒〇日 3-0801 

ホし幌市西区二十四軒 1 ま 7-3-1 7 

東北地区 

仙台サービスセンター 

022-288-9142 

干 984-0002 

仙台市若林区卽町東 3-1-27 

関東地区 

さいたまサービスセンター 

048-666-7987 

干 331-0812 

さいたま市化区宮原町 2-107-2 

宇都宮サービスセンター 

028-637-1179 

干 320-0833 

宇都宮市不動前 4-2-41 

まをテクこカルセンター 

03-5692-7765 

干 114-0013 

東京都か区東田端 2-13-1 7 

多摩サービスセンター 

042-586-6059 

干 191-0003 

日野市日野台5-己 -4 

千葉サービスセンター 

047-368-4766 

干 270-2231 

松戸市稔台 29 己- 1 

横おサービスセンター 

045-7 日 3-4647 

干 235-003 日 

横お市磯子区中原 1-2-23 

まお地区 

静岡サービスセンター 

0543-44-5781 

干 424-0067 

静岡市清水鳥坂 1170 

ちち屋サービスセンター 

052-332-2623 

干 454-8721 

ちち屋市中川区山王 3 -已 -5 

化陸地区 

金おサービスセンター 

076-249-2434 

干 921-8801 

石川郡野々市町御経塚 4-1 03 

お嚴地区 

京都サービスセンター 

075-672-2378 

干 601-8102 

ま都市南区上鳥羽菅田の48 

大阪テクニカルセンター 

06-6794-5611 

干 547-8 己10 

大阪市平野区加美南 3-7- 19 

神戸サービスセンター 

078-453-4651 

〒目 58-0082 

巧戸市ま潑区魚崎北町 1-6-1 8 

中国地区 

広島サービスセンター 

082-874-8149 

干 731-01 13 

広島市安佐南区西原 2-13-4 

四国地区 

高松サービスセンター 

087-823-4901 

干7目 0-0065 

高が市朝日町 6-2-8 

九^ H 、 l 地区 

福岡サービスセンター 

092-572-4652 

干81目-0081 

福岡市博を区井相田 2-12-1 

ミ中損•を美化区 

那覇サービスセンター 

098-861-0866 

干900 -0002 

那覇巿曙 2-10-1 


お客様相談センター 


I受付時間：*月曜〜±曜：午前 9 時〜午後目時 * 日曜•祝日：午前 10 時〜午後 5 時（年末年始を除く） 


東曰本ホ目談室 

TEL 043 - 297-4649 

FAX 

043-299-8280 

干％ 1-8520 

千案県千案ホ美お区中瀬 1-9-2 

西日本ホ目談室 

TEL 06 - 6621-4649 

FAX 

06-6792-5993 

干 581 -8585 

大阪府八尾市北亀井町 3-1-72 


•所在地 • 電話番号などについてはを更になることがありますので、その節はご容赦願います。 
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ENGLISH 

IMPORTANT 


• Do not wear your headphones when you are crossing streets 
or near traffic. 

• Do not use your headphones while driving a motor vehicle as it 
may create a traffic hazard and may be illegal. 

• Do not play the unit at high volumes. Hearing experts advise 
against extended listening at high volume levels. 

• If you experience ringing in your ears, reduce the volume or 
discontinue use. 

• This portable MD should only be used within the range of 32° F 
-104 。 F(0°C-40° C). 

To avoid accidental electric shock or other possible 

problems, observe the precautions listed below. 

• Do not disassemble or modify the unit. 

• Do not drop or subject the unit to shock. 

• Do not use the unit near open flames. 

• Do not spill liquid on the unit. 


STORING THE UNIT 


Avoid using or leaving the unit in the following places. 

• Places exposed to direct sunlight for many hours (especially 
in cars with the doors and windows closed) or near heaters. 
(The cabinet may deform, change color or the unit may mal¬ 
function.) 

• Places exposed to excessive dust. 

• Places exposed to water. 

• Places where temperatures are excessively high or low. 

参 Places (bathrooms) where the humidity is extremely high. 

• Places with strong magnetic fields such as TVs or loudspeak¬ 
ers. 
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• Places exposed to vibration. 

• Places where sand can easily enter the inside of the unit 
(beaches etc.). 

• If the unit is used near radio tuners or TVs, noise and/ or pic¬ 
ture interference may result. If you experience these prob¬ 
lems, move the unit away from such devices. 

• It is not recommended to put the portable MD into a rear 
pocket, as this may damage the product when sitting. 

• Using this unit near mobile phones may cause noise pickup. 
If it occurs, move it away from them. 


ACCESSORIES (page 11) 


参 AC Adaptor x 1 

• Carrying Case x 1 

• Headphones (inner ear type) x 1 

• LCD Remote Control Unit x 1 

• "AA" Size Battery Case x 1 

参 Battery Charger x 1 

• Battery Carrying Case x 1 

• Rechargeable Battery x 1 

参 Connection Cord for Playback x 1 

参 Operation Manual x 1 

参 Quick Reference Guide for Recording x 1 

Notes: 

• The supplied headphones and connection cord with a 4-pole 
plug are exclusively for the 1-bit portable MD recorder. 

• If used for other equipment, you may not hear sounds from 
both channels. 

• The supplied connection cord is for playback only when lis¬ 
tening through the external equipment. It cannot be used for 
recording. 







POWER SOURCE (pages 



■ Rechargeable battery (pages 16 - 17) 

1.Insert the rechargeable battery. 

(1) Open the battery compartment cover. 

(2) Insert the © mark of the battery first. 

(3) Close the battery compartment cover. 

2. Plug the AC adaptor into an AC outlet (AC 100V) and plug 
the other end into the DC IN 5V jack on the battery charger. 

3. Place the main unit on the battery charger with its front toward 
you. 

When placing the main unit on the battery charger, 
the charging state is displayed on the LCD. 


Display 

Conditions 

I _— h Scrolling. 

Charging. 


参 Battery charging will be completed in 3.5 hours. When com¬ 
pleted, "EEEEJ" will go out. 

• You can also charge the battery by connecting the AC adaptor 
directly to the DC IN 5V jack on the main unit and pressing the 
ICHARGEI button. 

• The battery will not be charged while the main unit is powered 
on. 

• The battery will not be charged when the alarm is set. 

• Use only the attached rechargeable battery (AD-N55BT). 

■ AC adaptor (page 18) 

It is recommended to use the AC adaptor when recording. 

Plug the AC adaptor into an AC outlet (AC 100V) and plug the 

other end into the DC IN 5V jack on the main unit. 

Caution: 

To ensure safety, unplug the AC adaptor from the AC outlet if not 

using it for long periods. 
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■ Alkaline battery power (page 19) 

1. open the battery case supplied with the unit. 

2.Insert the AA size battery jLR6) into the battery case accord¬ 
ing to the direction imprinted and then close the case. 

3. Align the protuberance on the battery case with the indenta¬ 
tion on the side of the unit. 

4. Turn the linking screw on the battery case toward the word 
"LOCK", and then make sure that the battery case does not 
move. 

• When using this portable MD with an alkaline battery, keep 
the rechargeable battery in the main unit. 

• Do not insert a rechargeable battery (such as nickel-cad¬ 
mium rechargeable battery) into the battery case. 

■ Checking the remaining amount of battery (page 20) 

While the unit is being operated with the rechargeable battery or 

alkaline battery, the remaining amount of battery will appear on 

the display. 





\ 1 / 

: — -h 
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Charging 

required 


HOLD FUNCTION (page 21) 


The present operation can be kept even if buttons are acciden¬ 
tally pressed in a place such as a crowded train. 

Main unit 

To activate or cancel the hold function, hold down the IHQLDI 
button for 2 seconds or more. 

Remote control 

To activate the hold function, slide the FHDLDI switch toward ィ . 

To cancel, slide the IHOLDI switch back. 
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INSERTING A MINIDISC (page 22) 


1. Move the 巧 PENI knob in the direction shown by the arrow to 
open the disc holder. 

2. Insert the arrow end of the MiniDisc first while pushing the cen¬ 
ter of the MiniDisc and close the disc holder. 


RECORDING (pages 24 - 


The supplied connection cord is for playback only. Purchase com- 
merciaily available one for recording. 

■ Recording from audio equipment 
(manual recording) (pages 28 - 29) 

1.Insert a recordable MiniDisc. 

2. Connect external equipment to the OPT に AL/LINE IN terminal. 

3. Press the IRECI button. 

4. Start playback on the external equipment and adjust the re¬ 
cording level by pressing the or IWl button. 

Adjust it so the level meter fluctuates between - 4 dB and 0 dB 
at the maximum level. 

5. Set the external equipment to the pause made. (Select the 
track to be recorded.) 

目 . Press the [►ill button. 

7. Resume playback on the external equipment and start recording. 

To interrupt recording 

Press the [►■■] button while recording. 

• The track number increases by one. 

• To resume recording, press the [►m button again. 

To stop recording 

Press the 国 button while recording. 

To turn off the power 

Press the 国 button while in the stop mode. 

The unit is turned off after TOC information is recorded. 
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■ Recording from a microphone 
(manual recording) (page 30) 

1.Insert a recordable MiniDisc. 

2. Connect a plug-in microphone to the MIC IN jack on this unit. 

3. Press the IRECI button. 

4. Press the or [►HI button to adjust the recording level. 

5. Press the 「►■■I button to start recording. 

■ Sound-actuated synchronous recording 
(pages 32 - 33) 

This function detects sound from the connected equipment and 
automatically starts or interrupts recording. 

Cancel the settings for track-back recording. 

1. Press the IRECI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select “SYNC REC" by pressing the IW4I or IWI button, and 
then press the H^tNUl button again. 

4. Select the synchronous recording mode by pressing the r\«\ 
or IWI button. 

• For recording from audio equipment, select ON. 

• For recording from a microphone, select the sound level 
(MIC SYNC H or M に SYNC L). 

H (High): Recording starts when the unit detects 
-24dB or higher. 

し （ Low): Recording starts when the unit detects 
-12dB or higher. 

5. Press the IMENUI button again. 

6. Recording starts when the unit detects sounds from the con¬ 
nected equipment or microphone. 

• If the silence lasts for 3 seconds or more, the unit enters the 
recording pause mode. 

When the unit detects sounds again, a new track number will 
be created and recording will start. 













To cancel synchronous recording 

Press the 国 button. 

■ Long recording (pages 34 - 35) 

2 times or 4 times long stereo recording is possible. 

You can make a recording in the monaural mode for twice as long 
as in the stereo mode (SP). 

1. Press the IRECI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "REC MODE" by pressing the IK^I or IWI button, 
and then press the IMENUI button again. 

4. Select the recording mode by pressing the [N^l or [►Nl but¬ 
ton, and then press the IMENUI button. 

For an 80 minute MiniDisc: 


SP/STEREO 

80 minutes in stereo 

LP2 

160 minutes in stereo 

LP4 

320 minutes in stereo 

SP/MONO 

160 minutes in mono 


5. Start recording (manual, synchronous, trace-back). 

■ Creating track numbers automatically 

(page 37) 

You can select the numbering method for analog recording from 

audio equipment or a microphone. 

1. Press the IMbNU! button while recording is paused or in 
progress. 

2. Press the \\«\ or [►HI button to select "MARK" and press 
the IMENUI button again. 

3. Press the IW^1 or [►►11 button to select the numbering 
method. 
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参 For audio equipment: LEVEL-AUTO {numbering with si¬ 
lence lasting 1 second or more), TIME 10min, TIME 5min, 
TIMESmin, OFF 

• For microphone: TIME lOmin, TIME 5min, TIME 3min, OFF 

4. Press the IMENUI button. 

■ Creating track numbers manually (page 38) 

Press the [RbCl button at the point where you wish to create a 
track number while recording. The track number increases by 
one. 

You can also use the [BAS 巧 button on the remote control. 

■ Group recording (pages 39-41) 

You can record tracks by the group of artists, albums, etc. 

The MiniDisc can be played back by selecting the group. 

1. Press the IRECI button. 

2. Press the IGROUPI button for 2 seconds or more. “GR" w 川 
flash. 

To cancel group recording, press the に RQUPl button for 2 
seconds or more until "GR" goes out. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "GrSELECT" by pressing the IK^I or [►Wl button, and 
then press the IMENUI button. 

5. Select a group by pressing the or [►HI button and press 
the IMENUI button. 

The unit displays "GROr ， "GR02" ， "GR03"... or group names if 
given. For non-grouped recording, select "Non GROUP". 

6. Start recording {manual, synchronous, trace-back). 
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■ Group-up recording (page 41) 

You can shift to group recording while recording normally from a 
microphone. 

1.Start recording. 

2. Press the IGRQUPI button. Group recording will be activated. 

■ Trace-back recording (pages 42 - 43) 

When making a microphone or radio broadcasting, etc. (analog) 
recording, you can trace back 5 - 30 seconds prior and start re¬ 
cording. 

• When connected digitally, trace-back recording cannot be op¬ 
erated. 

1. Press the IRECI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "TRACE BACK" by pressing the I Wl or [►HI button 
and press the IMENUI button. 

4. Press the IK^I or button to select the trace back time. 

TIME 5sec — TIME 10sec TIME 30sec — OFF 

5. Press the IMENUI button. 

6. Press the [►iii button at the desired point. 

The unit traces back the time set in step 4 and starts recording. 
To pause recording 
Press the [►■■] button while recording. 

When it is pressed again, the unit traces back the set time and 
resumes recording. 

Note: 

The setting for trace-back recording remain even if you remove 
the MiniDisc. 

To cancel trace-back recording, select "OFF" in step 4. 
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■ Checking the remaining recording time (page 44) 

Press the ID に PI button while recording is paused or in progress. 
You can also press the 「DISPLAY] button on the remote control. 


■ About the TOC (Table of Contents) (page 44) 

After recording or editing, "TOG" is displayed. 

• While recording, "TOC" flashes on the display. 

参 While "TOC" is displayed, you cannot eject the MiniDisc. Eject 
it after turning off the power. 


PLAYBACK (pages 46 - 



1. Plug in the remote control and headphones. 

Insert the plug fully. 

2. Insert a MiniDisc. 

3. Start playback by pressing the [►iii button. 

When you insert a playback-only MiniDisc or a MiniDisc which 
is protected against accidental erasure，playback will begin au¬ 
tomatically. 

4. Press the 日 or 囚 button to adjust the volume (0 - 30). 

To interrupt playback: 

Press the [Viil button during playback. 

• Press the 「►ill button again to resume playback. 

• About 5 minutes after playback is paused, the unit will enter 
the stop mode and, 30 seconds later, turn off. 

To stop playback: 

Press the 国 button during playback. 

• About 2 minutes after playback is stopped, the unit will turn off. 

To turn off the power: 

Press the 国 button while in the stop mode. 

















■ Track search (page 49) 

To search a track: 

During playback or while in the stop mode, press the IK^I or 
IWI button. 

If in the stop mode, start playback when the desired track number 
is displayed. 

Cue and Review: 

During playback, hold down the IN^I or [►HI button. 

Playback will start when you release the button. 

■ Sound Control (pages 50-51) 

To adjust the bass: 

[On the remote control] 

Select the bass strength by pressing IBASSI button. 

BASS1 一巨 ASS2 一 BASS3 一 BASS OFF 

[On the main unit] 

1. Press the IMENUI button. 

2. Select "BASS" by pressing the \\«\ or [►Wl button and press 
the IMENUI button. 

3. Select the bass strength by pressing the 「Wl or [>►11 button 
and press the [MbNUl button again. 

LEVEL 1 一 LEVEL 2 一 LEVEL 3 一 OFF 

To adjust the treble: 

You cannot adjust if when the bass setting is " 己 ASS OFF". 

The treble cannot be adjusted by the remote control. 

1. Press the IMENUI button. 

2. Select "TREBLE" by pressing the I Wl or IWI button and 
press the IMENUI button. 

3. Select the treble strength by pressing the IK^1 or l>WI button 
and press the [MbNUl button again. 

LEVEL-2 一 LEVEL-1 一 NORMAL 一 LEVEL+1 一 LEVEL+2 


. 画 1-BIT PORTABLE MINIDISC RECORDER MD-DR7 

■ Group playback (pages 52 - 53) 

You can play back tracks by the group of artists, albums, etc. if 
the MiniDisc is group-recorded. 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

The unit automatically enters the group mode. 

2. Press the [►iil button. 

Non-grouped tracks wilt be played after grouped tracks. 

Note: 

in the favorite track playback mode and the favorite track repeat 
playback mode, these modes are prioritized over the group mode. 

To specify the group: 

1. During playback or while in the stop mode, press the に ROUPl 
button. 

画 will flash. 

2. Within 5 seconds, select the group by pressing the IN^I or 
[►Wl button. 

To cancel the group mode: 

While in the stop mode, hold down the IGRQUPI button for 2 sec¬ 
onds or more. Tracks will be played in recorded order regardless 
of group. 

Press the 巧 RQUPl button again for 2 seconds or more to enable 
the group mode. 

Note: 

In the favorite track playback mode and the favorite track repeat 
playback mode, the に R 加 P1 button does not work. Switch the 
unit to a different mode from the favorite track playback mode or 
the favorite track playback repeat mode, and cancel the group 
made. 
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■ Intro play (page 54) 

This function plays the beginning of each track for 9 seconds. 

1. While playback is stopped, press the [►in button for 2 sec¬ 
onds or more. 

2. Press the [►m button when you reach the track you wish to 
listen. Normal playback will resume. 

Note: 

Intro play is available only when normal playback or all track re¬ 
peat playback is selected. 

■ To listen to random or repeat playback 

(pages 56 - 57) 

You can enjoy a variety of playback styles by switching the play¬ 
back mode. 

[On the remote control] 

Press the IMODEI button during playback. 

RND RND S 一 is MY 一 MYG 一 No display 
t_I 

[On the main unit] 

1. Press the IMENUI button during playback. 

2. Select "PLAY MODE" by pressing the IK^I or [►HI button 
and press the fMENUl button again. 

3. Select the playback mode by pressing the IWI or l>Wl but¬ 
ton and press the IMENUI button. 

RANDOM 一 RND REPEAT 一 ALL REPEAT —1 REPEAT 
し NORMAL 户 MY-REPEAT 和 MY-NORUAL 」 

MY, MY ら， MY-NORMAL, MY-REPEAT are displayed only when 
the favorite tracks are registered on MiniDisc. 
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RND 

After all tracks are played back at random, play¬ 
back stops automatically. 

When the group mode is selected, tracks are played 
back randomly within a group. 

RNDS 

All tracks are played back randomly and repeatedly. 
When the group mode is selected, tracks are played 
back randomly within a group and groups are played 
in order repeatedly. 


All tracks are played back repeatedly in order. 
When the group mode is selected, tracks are played 
back by the group repeatedly. 

巧 

The selected track is played back repeatedly. 

When the group mode is selected, the selected group 
is played back repeatedly. 

MY 

All tracks registered as "favorite tracks" are played 
back. 

MY な 

All favorite tracks are played back repeatedly. 


■ Favorite track playback (pages 58 - 59) 

You can register up to10 tracks per MiniDisc as "favorite tracks" 
which remain in memory even after removing the MiniDisc (up to 
9 discs). 

To register favorite tracks: 

While playing a track to be registered, hold down the f^iil button 
on the remote control for 2 seconds or more. 

To play the registered track: 

1. While playing, press the IMODEI button until "MY" or "MYG" 
is displayed. 

2. Press the or [►HI button to choose the registered track. 






















To cancel each of the registered tracks: 

1. Press the IMODEI button until "MY" is displayed. 

2. Select the track you wish to cancel by pressing the IK^I or 
IWI button. 

3. While the selected track is playing, press the [►iil button of the 
remote control for 2 seconds or more. 

To cancel all favorite tracks: 

1.Insert a MiniDisc with "favorite tracks". 

2. While in the stop mode, press the [MENUI button on the main 
unit. 

3. Select "SET UP" by pressing the I Wl or IWI button and 
press the IMENUI button. 

4. Select "MY DELETE" by pressing the IK^I or [►Wl button 
and press the IMENUI button. 

5. Press the IMENUI button. All favorite tracks are now canceled. 

■ To adjust playback speed (pages 60-61) 

[On the remote control] 

1. Hold down the [MOD ヒ i button for 2 seconds or more. 

2. Within 10 seconds, select the speed by pressing the [K^l or 
IWI button. 

Move to adjust the speed. 

3. Press the IMODEI button to complete the setting. 

To return to normal speed, move to 朱 position. 

[On the main unit] 

1. During playback, press the 「MENUl button. 

2. Select "PLAY SPEED" by pressing the I Wl or IWI button 
and press the IMENUI button. 

3. Select the speed by pressing the 1\«] or r»\\ button and 
press the IMENUI button. 

To return to normal speed, select "± 0。/。". 
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SETTING THE ALARM (pages 62 - 


[On the remote control] 

1. During playback or while in the stop mode, press the 
IDISPLAYI button. 

2. Within 10 seconds, select "ALARMon" by pressing the \\«\ or 
[►Wl button and press the IDISPLAYI button again. 

3. Within 10 seconds, select the time by pressing the I Wl or 
[►HI button and press the IDISPLAYI button. 

You can set the time from 1 to 99 minutes. 

[On the main unit] 

1. During playback or while in the stop mode, press the [MENU1 
button. 

2. Select "ALARM" by pressing the IWl or [►Ml button and 
press the IMENUI button. 

3. Select "ON" by pressing the IWI or [►Nl button and press 
the IMENUI button. 

4. Select the time by pressing the 114^1 or IWI button and 
press the IMENUI button. 

You can set the time from 1 to 99 minutes. 

When the set time comes: 

The alarm beeps repeatedly for one minute from the headphones. 

To stop the beep sound: 

Press any button on the remote control or the main unit. 

To change the alarm time: 

Repeat the operation from step 1. 

To cancel the alarm setting: 

On the remote control: Select "ALARMoff" in step 2. 

On the main unit: Select "OFF" in step 3. 


l<n 之 <s 之 01 IV 圧山 do Hwllo 之山 


117 







































SWITCHING DISPLAYS (pages 64 - 


■ Switching displays while in the stop mode 

(pages 64 - 65) 

Switching the display for the remote control and the unit can be 
done separately. 

Checking all tracks 
[On the remote control] 

Press the IDISPLAY1 button. 

Lights up Total playing time 

’ ぶ | V ス化ット 


_ 29:07 0 C _ I _ 

Total number of tracks Disc name 

[On the main unit] 

Press the IDISPI button. 


Lights up Disc name 

占 / 

へ‘ス化ット 
1,6 29： 07 


な 


へぶむと43;50 


I Total playing time 
Total number of tracks 


Remaining recording time 


Checking track by track 
[On the remote control] 

1.Select a track by pressing the l\<<\ or l>Wl button. 
2. Press the IDISPLAY1 button. 

Disappears 


zSI _^53 O E ： 


Track number Playing time 


记困へ';化ット 

Track name 
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[On the main unit] 

Select a track by pressing the IK^1 or [►Hi button. 

Track name Lights up 

I 因 -""""""""""" 

LOVE 

_03_3：53 

Track number Playing time 

• To check all tracks, press the 国 button. 

• The display varies according to the play mode (group, favorite 
track). 


■ Switching displays during playback or while 
in the pause mode (page 66) 

[On the remote control] 

Press the IDISPLAY1 button. 

Elapsed time of 

Track number Track name the current track 


p 

S / LOVE -' 

今 

P 

31 

3:53 


公 



ク 

卜 

ご|'团へ’ストヒット 

ぐ 

卜 

01 

-3:30 


Disc name Remaining time 


of the current track 


[On the main unit] 

Press the IDISPI button. 


Track name 


LOVE 


<> 

LOVE 


01 

3； 53 

01 

-3; 30 



Remaining time 
the current track of the current track 




へ*ストヒット 

Disc name で 01 勺. co 丄 Total remaining 

の 1 _ ' W I playback time 














































CHANGING DEFAULT SETTINGS (pages 67 - 


1.insert a MiniDisc. 

2. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

3. Select "SET UP" by pressing the IW4I or [►HI button and 
press the IMENUI button. 

4. Select the menu by pressing the [W^l or rwl button and 
press the IMENUI button. 

5. Select the item by pressing the IN^I or [►Nl button and 
press the IMENUI button. 


Menu 

Item 

BEEP 

ON 

OFF 

Key-touch tone 

Beep on 

Beep off 

AUTO PLAY 

ON 

OFF 

Auto play 

Set 

Canceled 

POWER SAVE 

AUTO 

OFF 

Auto power save 

Set 

Canceled 

DIGI LEVEL 

AUTO SAVE 

NOT SAVE 

Digital recording level 

Setting retained 

Canceled 

REMOTE LCD 

NORMAL ALL TIME 

AUTO OFF 

Backlight on the 

See below. 

remote control 




NORMAL 

ALL TIME 


AUTO OFF 


Display: Always displayed. 

Backlight: し it for approx.10 seconds when 
operated. 

Display: Always displayed. 

Backlight: し it for approx.10 seconds when 
operated. 

(Always lit when operated with AC power.) 

Display: Displayed for approx.10 seconds 

when operated. 

Backlight: し it for approx.10 seconds when 
operated. 
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EDITING MINIDISCS (pages 70-81) 


Editing can be done only on the main unit. 

■ Titling a recorded MiniDisc (pages 70 - 73) 
Creating a disc name 

1.Insert a recorded MiniDisc and cancel the group mode. 

2. Press the 因 button to light the " 固 ’’. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "NAME" by pressing the I Wl or [►Wl button and 
press the IMENUI button. 

5. When "DEC NAME" appears, press the IMENUI button. 

You can enter characters now. 

6. Press the IDIS'Pl button to select the type of characters. 
Katakana —► Alphabetic characters (capital letters) —► Alpha¬ 
betic characters (small letters) —► Numbers and symbols 

7. Select a character by pressing the or button and 
press the IMENUI button. 

Repeat the operation to enter other characters. 

8. After entering all characters, hold down the 「MENUI button for 
2 seconds or more. The disc name has been created. 

Creating a group name 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. Press the rwi or [►Nl button while in the stop mode to 
choose the group to be named. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "NAME" by pressing the I Wl or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. When "GROUP NAME" appears, press the IMENUI button. 

You can enter characters now. 

6. Enter characters in the same procedures as steps 6 - 7 in 
"Creating a disc name". 

7. After entering all characters, hold down the 「MENUI button for 
2 seconds or more. The group name has been created. 
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Creating a track name 

1. While in the stop mode or pause mode, select the track by 
pressing the IN^I or I ►HI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "NAME" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the IMENUI button. 

4. When "TRACK NAME" appears, press the IMENUI button. 

You can enter characters now. 

5. Enter characters in the same procedures as steps 6 - 7 in 
"Creating a disc name" on page 119. 

6. After entering all characters, hold down the IMENUI button for 
2 seconds or more. The track name has been created. 

To add 月 character: 

1.Set the unit to the character input mode. 

2. Press the □ or 囚 to select the character before which you 
wish to add another character. 

3. Select the character you wish to add. 

4. Hold down the IMENUI button for 2 seconds or more. 

To erase a character: 

1.Set the unit to the character input mode. 

2. Press the □ or 囚 to select the character you want to erase. 

3. Press the に ROU 円 button. 

4. Hold down the IMENUI button for 2 seconds or more. 

To change a character: 

Erase the character you want to change, and then add a new 

one. 
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■ Erasing one track at a time (track erase) (page 74) 

1. While in the stop mode, select the track to erase by pressing 
the IWI or IHHI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "EDIT" by pressing the IN^I or [►Nl button and 
press the IMENUI button. 

4. Select "Tr.ERASE" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Press the [MENU! button. The track has been erased. 

■ Erasing all the tracks at once (all erase) (page 75) 

1. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

2. Select "EDIT" by pressing the \\«\ or [►Ml button and press 
the IMENUI button. 

3. Select "ALL ERASE" by pressing the I Wl or [►HI button and 
press the IMENUI button. 

4. Press the IMENUI button. All tracks have been erased. 

■ Combining tracks COMBINE) (pages 76 - 77) 

1. While in the stop mode, select the latter of the two tracks to be 
combined by pressing the l\«\ or I ►HI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "EDIT" by pressing the \[«\ or [►HI button and press 
the IMENUI button. 

4. Select "COMBINE" by pressing the IWI or [►HI button and 
press the IMENUI button. 

5. Press the IMENUI button. The tracks are now combined. 










































■ Dividing a track (DIVIDE) (page 78) 

1. During playback, press the [►ill button at the point where you 
wish to divide the track. Playback will be paused. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "EDIT" by pressing the IK^I or [►HI button and press 
the IMENUI button. 

4. Select "DIVIDE" by pressing the I Wl or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Press the IMENUI button. The track is now divided. 

■ Moving a track (MOVE) (page 79) 

1. While in the stop mode or pause mode, select the track to 
move by pressing the IK^1 or [►HI button. 

2. Press the IMENUI button. 

3. Select "EDIT" by pressing the IK^I or [►HI button and press 
the IMENUI button. 

4. Select "MOVE" by pressing the I Wl or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Select the new position for the track by pressing the IN^I or 
[►Wl button. 

6. Press the IMENUI button. The track has been moved. 

■ Stamping titles from another MiniDisc (pages 80-81) 
Before stamping 

When same tracks are recorded on 2 MiniDiscs, you can 
transfer the character information (disc name, group name, 
and track name) of the master MiniDisc to another MiniDisc 
(for stamping). 

What is a master MiniDisc? 

A recordable MiniDisc that contains tracks and character information. 

What is a MiniDisc for stamping? 

A recordable MiniDisc that contains the same tracks in the same 
order as the master MiniDisc (tracks only). 
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1.Insert a master MiniDisc. 

Do not mistake the master MiniDisc for the target one. 

2. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

3. Select "EDIT" by pressing the IW^I or IWI button and press 
the IMENUI button. 

4. Select "NAME STAMP" by pressing the \\«\ or [►HI button 
and press the IMENUI button. 

5. Press the IMENUI button. 

6. When "CHANGE MD" appears, remove the master MiniDisc. 
Remove it without turning the power off. Or the operation will 
be canceled. 

7. Insert the MiniDisc for stamping. 

8. Press the rMENUI button. The information has been written. 


GROUP EDITING (pages 82 - 87) 


■ Moving a track to another group (GROUP CHANGE) 

(page 82) 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. While in the stop mode or pause mode, select the track to 
move by pressing the I Wl or button. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "GROUP" by pressing the \\«\ or [►Ml button and 
press the IMENUI button. 

5. Select "CHANGE" by pressing the IK^I or [►Wl button and 
press the IMENUI button. 

6. Select the destination group by pressing the or [►HI 
button. 

7. Press the [MENLn button. The track has been moved. 
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■ Creating a group before recording 
(GROUP RESERVE) (page 83) 

1.Insert a MiniDisc. 

2. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

3. Select "GROUP" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the IMENUI button. 

4. Select "RESERVE" by pressing the \\«\ or I►►II button and 
press the IMENUI button. 

5. Enter the group name. 

6. Hold down the IMENUI button for 2 seconds or more. 

The group name is displayed. 

■ Moving a group to the top (GROUP TOP MOVE) (page 84) 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. While in the stop mode, select the group to be moved by 
pressing the IK^I or [►HI button. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "GROUP" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Select "TOP MOVE" by pressing the I Wl or I►►II button and 
press the IMENUI button. 

6. Press the [MENUl button. The group has been moved to the 
top. 

■ Positioning non-group tracks after group-recorded 
tracks (GROUP ARRANGE) (page 85) 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

3. Select "GROUP" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the [MEND] button. 
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4. Select "ARRANGE" by pressing the \\«\ or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Press the IMENUI button. Non-group tracks have been moved 
behind the grouped ones. 

■ Erasing a group (GROUP ERASE) (page 86) 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. While in the stop mode, select the group to be erased by 
pressing the IN^I or [►W] button. 

3. Press the IMENUI button. 

4. Select "GROUP" by pressing the \\«\ or [►Ml button and 
press the IMENUI button. 

5. Select "Gr&TrERASE" by pressing the IWI or IWI button 
and press the IMENUI button. 

6. Press the [MENUl button. The group has been erased. 

■ Erasing group information (GROUP CANCEL) 
(page 87) 

1.Insert a group-recorded MiniDisc. 

2. While in the stop mode, press the IMENUI button. 

3. Select "GROUP" by pressing the IK^I or [►Nl button and 
press the IMENUI button. 

4. Select "CANCEL" by pressing the IK^I or IWI button and 
press the IMENUI button. 

5. Press the 「MENUl button. The group information has been 
erased. 












































m 料修理規定 > 

1. 取扱説明書-本体;’主意ラベルなどのを意書にしたがった 
正常な使用が態で、巧証期間巧に故障した場合には、 
お買いあげの販売店が無料修理いたします。 

2. 保証期間巧でも、巧の場合にはち料修理となります。 
(イ）本書のご提示がない場合。 

(口）本書にお買いあげ年月日-お客巧ち-販売店ち 
の記入がない場合、または字巧を書き換えられ 

十 

(八）使用上の誤り、または不当な修理や改造による 
故障-損傷。 

( 二） お買いあげ後に落とされた場合などによる故障- 
損イ有 

(ホ）义災■公害-異常電圧および地震■雷-風水害 
その他天災地変など、外部に原因がある故障- 
損/ち 

(へ）一般家庭用切外（例えば業務用）に使用された 
場合の故障-損傷。 

(卜）消活部品（巧電化）力 < 損耗し巧り曾えを要する 
場 A 

(チ）当社指定の巧電ミ也（取巧説明書に記載） LU 外の 
電池の液漏れによる故障-損傷。 


(リ）持込修理の巧を商品を直接メーカーへ送付した 
場合の送料等はお客様の負担となります。 

また、出張修理等を巧った場合には、出張料は 
お客様負担となります。 

3. 本書は日本国内においてのみち効です。 

★この保証書は本書に日月示した期間-条件のもとにおいて無料 
修理をお約束するものです。したがいましてこのな証書に 
よってお客様の法律上の権利を制限するものではありません 
ので、な証期間経過後の修理などにつきましておわかりにな 
らない場合は、お買いあげの販売店またはシャープお客様ご 
相談窓□にお問い合わせください。 

★保証期間経過後の修理または補修用性能部品の保有期間につ 
きまして、くわしくは取扱説日月書をご覧ください。 


修理メモ 







お買いあげ日 

年 月 日より 


お 名 MD - DR 7 


お 

ふりがな 


おち前 

様巧 

客 

• > . 

様 

ご住戸斤 



取扱販売店名•住所•電話番号 


本体は1年間 

ただし消巧品は除く 


SHARP 


シヤープ1ビットポータブル MD レコーター巧証書 


本書は、記載内容の範囲で無料修理をさせていただくことを 
お約束するちのです。 

保証期間中に故障が発生した場合は、お買いあげの販売店に 
修理をご依頼のラえ、本書をご提示ください。 

お買いあげ年月日、販売店をなど記入もれがありますと無効 
です。記入のない場合は、お買いあげの販売店にお申し出く 
ださし、。 

ご転居-ご贈營品などでお買いあげの販売店に修理をご依頼 
できない場合は、取扱説明書に記載しております「お客様ご 
相談窓口のご案内」をご覧のうえ、もよりのお客様ご相談窓 
□にお問い合わせください。 

本書は再発行いたしません。たいせつに保管してください。 

Wtr - 灰棘巧さ巧 

干 545-8522 大阪市阿倍野区長池町 22-22 
電 話 （ 06) 6621-1221( 大巧き） 


持込修理 


製品についてのお問い合わせは • • 


お客様す目談センター 


東日本相談室 TEL 043-297-4649 fax 043-299-8280 
西日本相談室 TEL 06-6621-4649 fax 06-6792-5993 


《受付時間》月曜〜±曜：午前9時〜午後6時日曜■祝日：午前10時〜午後日時（年末年始を除く） 


がゎ-方〇输巧さ村 

本 社〒日4日-8己22 

大阪市阿倍野区長池町22番22号 
AV システム干 739-0 192 
事業本部ま広島市八本が飯田2下目13番1号 


• 

修理のご相談は-- 

108〜109ぺージ記載の『お客様ご相談窓□のご案内』をご参照ください。 
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保証期間 



































